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Trockijev problem. 
ooo 

TROCKI JE POVZROČIL PO NEMČUI VELIK NE j 
MIR. — TROCKI JE PREKLICAL ODREDBO ZA RA 
Z0R02ENJE ARMADE. — TRI URE PO OBJAVI JE 
BIL IZDAN PREKLIC. — VODITELJI SE POSVE \ 

TU JEJO. 
ooo 

Trn trir̂ hlioD With C h* rc«X. rna*trr at New York. N. T on F̂ b. 16. j 
t* ivolrni by the Act ot uctobtr 1917. 

Amsterdam, 14. februarja. — Sodeč po zadnjih vesteh 
v nemških listih je zadnje delo zunanjega ministra Leo-
na Trtk i ja povzročilo mnogo nezadovoljstva in siunnje. 
Najboljši politični in vojaški voditelji se posvetujejo, da 
lii tmsli najboljšo rešitev te zagonetke. 

Berlinska * * Kreuz-Zeit ung'' je v torek izjavila vsled' 
verodostojne informacije, da se Troekijeva izjava pod 
nobenim pogojem ne sme smatrati za mirovno ponudbo, 
medtem ko drugi listi zatrjujejo, da je bilo rusko boj i še e 
imenovano v torkovem armadnem povelju. 

Berlinska brzojavka listu "Koelnische Zeitung" od! 
srede pravi: 

- Vlada ni pri volji nadaljevati odnosa je v z Rusijo! 
}M>d katerimikoli pogoji, dokler sedanja ruska vlada ne I 
podpiše običajne mirovne ponudbe. Vendar pa se za se-1 
daj smatra, da ^Voeki ne misli n ato, da bi podpisal kate- I 
rekoli mirovne izjave, zaradi tega je nastalar situacija, ki: 
zahteva natančno razmotrivanje med vlado in najvišjimi 
vojnim poveljstvom. 

Poroeealee pravi dalje: 
Kancler odločno stoji na stališču, da pod nobenim j 

}m igo jem ne nadaljuje pogajanj v nevtralni državi in to ! 

bo zadeva centralnih držav določiti, kje bi se taka poga-j 
janja mogla vršiti. Razpravljajo o odpoklien ekonomične 
misije iz Petrograda. 

Na drugi strani pa so prepričani, da se velika avstro-1 
<«gi>ka armada vojnih ujetnikov, katere Petrograd šel 
vedno kontrolira, ne srne prezreti. 

NVk« brzojavka iz Dunaja na ifVaegliche Rundsehair) 
se glasi: 

- V dobro informiranih krogih se zatrjuje, da zmeš-
njava in negotovost notranjega položaja v Rusiji zalite-' 
va, da centralne države zavzemajo previdno stališče, in da; 
navzlic temu, da se ni mir formalno sklenil, ni nikake za-
preke. da bi se izmenjali ujetniki. 

Vsi nemški listi objavljajo dejstvo, da je bilo tri ure 
potem, ko je bilo naznanjeno, da se je izdala odredba za 
demobilizaeijo ruske armade, izdano drugo povelje, po ka-
terem se mora vstaviti razširjenje tega obvestila. 

To se smatra za znak, da se boljše viška vlada ne skla-
da več z izjavo zunanjega ministra Troekija. 

"Zeitung am Mit tag" gre v svojih izvajanjih tako da-
leč. da trdi, da so na razpolago dokazi, da je Troekijeva! 
ol »ljuba o ruski de mobilizacij i sramoten manever. 

List pravi, da vrjetna yoroeila kažejo, da boljševiki 
\ >t varjajo iz ostankov ruske armade rdečo gardo v upa-1 
nju. da zl»erejo miljon mož brojeco armado, da postavijo j 
v obmejnih državah boljševisko vlado. 

Rim, 14. februarja. — Zaradi postopanja predsedni-
ka Wilsona z Avstrijo kažejo uvodni Članki v laških listih 
y.medeno*t in nemir vsled njegovega govora. 

Italija nima take simpatije do avstrijskega zunanje-
ga mini-tra ^rofa Temina kot jih pa kažejo Združene dr-
žave. Domneva se, da je bil način Wilsonovega govora od-
govoren za splošnosti, katere je vseboval govor ministr-
f>kega predsednik« Orlanda pri otoritvi laškega parlamen* 
ta. — 

"(>->*ervatore Romana" pa izraža popolno zadovolj-
n a o govoru ameriškega predsednika in pravi, da je to 
**/.«r« k svetlobe, ki bo mogcxV razgnal vojne oblake; to je 
zoiM t nov korak do mira." 

ooo— 

A v s t r i j s k i c e s a r i n m i r . 
ooo 

ZAHVALJUJE SE BOGU, DA JE SKLENJEN MIR Z 
UKRAJINO. - TRDNO ZAUPA V SPLOŠEN MIR. 

o o o 
Tt • " ' " '•«• • fit«*** »:th Dm p«! T»Mlrr at Ntr* York. X T. on l-Vb. IS. 

1*1 s, j* roMiutred l»y ih« Act <Mf OcioNr t. lt|7. 
Amsterdam, 14. februarja. — Avstrijski cesar je iz-

dal na Dunaju sledeh imanifest: 
Mojim narodom:— 

S pomočjo usmiljenega Boga smo sklenili mir z Ukra-
jino. Vaše zmagoslavne čete in naša nezlomljiva vstraj-
nost so »kazale prve sadove defenzivne vojne, vojevane 
za naš obstanek. 

Zaeno z mojimi težko prizadetimi iiiirodi ujiam, da bo 
po sklenitvi tega miru, ki je za nas tako velikega pomena, 
k malo zagotovljen splošni mir vsemu trpečemu človeštvu. 

Pod utisom tega miru z Ukrajino, je naša velika sim-
patija na strani tega mladejaa naroda, ki je bil sprva naš 
nasprotnik, v katerega srcu se je pa pozneje vzbudila' 
bratska ljubezen. Ti ljudje, ki so se junaško obnašali v 
številnih bitkah, so imeli dovolj odločnosti* d&JO pred ce-

Si — .•• i K 

Rumunska se ne poda. 
iRumunska je zvesta na strani za-
veznikov. — Ifjncj-ira nemški ulti-
matum. — Z zavezniško stvarjo bo 
živela, ali poginila. — Zdaj se bori 
z boljseviki. Rumunske čete ima-
jo zasedeno skoro oelo Besarabijo. 

T n f translation with the r>ost 
tn..sttr at York. >«". Y. on Feb. IS. 
151*. i s r^Qufrr-<! by ih.» Act oi' «.»cti>bfr 

G. 1917. 
London, Autriija. 14. februarja. 

: Rum un^ka je izzvala centralne dr-
žavo. <la store najhujše ier je skle-
nila, da postavi svoj obstoj na 
zave/Jiiško zmago, kakor sp poro-
ča iz -Jasfsvja preko Soluna. Poro-

dilo pravi, <ia j " Kun k unija zani-ee-
|valno ignorirala nemški nastop in 
bo "živela ali pa poginila z za-
vezniško stvarjo." 

Kakor vse kaze. Rumim^ka po-
gumno nitittijuje boj proti silam 
ki so v veliki premoči. Njene čete 

j imajo zasede«o skoro celo licsa-
i rabijo; boljseviki so bili |K>razeiii 
i v več bitkah. 

Amsterdam, Nizozemsko. 14. fe-
! bruarja. — Holgar f̂ki podanik v 
i Nemčiji D. Rizow je v nekem raz 
i povoru. katerega je objavil Lokal 
jAnzeiger, katerega en izvod j« 
jpri^l tu-scia, rekel: 

" A k o Kuiuun.̂ ka vzame Besa 
i rabijo iu prepusti Dobrutlžo Bol-
'irai>ki. bomo zadovoljni. Naša vla-
,da bi to ponudbo sprejela. Taka 
| rt-šitev b: bila zgttdovinsko opra 
| vičena in centralne države ne b' 
jt*kuiu nasprotovale, kajti s tem b) 
pripomogli do mint na Balkanu" 

l>rugi li>ti poročajo, ,la M a nem-
Jški zunanji minister dr. Kuehi 
I juarm in bolfrarski ministrski pr^l-' : 

sednik M. Radoslavov prišla v : 

:rek iz Brest-Litovska v Berlin in 
|tla bo avstrijsko-ogrski zunanji . 
•j minister grof Cernin danes prišel 
j na Dunaj. ! 

t 

i Oškodovani Poljaki. 
True translation filed with the poet 

areaster at New York, X. Y. on Feb. 15, 
1S18, as required by the Act of October 

6. 1917. 
Londoa, Anglija, 14. februarja. 

Zastopnik poljskega odbora v 
London u prof Ladislav Soban ski 

v svoji z javi, katero je objavil 
danes rekel, da avstrijsko-nemški 
mir z T'krajtno prizadene intetrese 
Poljska. Mirovni pogoji o meji. 
ne samo med Oalieijo iu Ukrajino, 

| temveč tudi med Ukrajino in Ru-
j sko Poljsko, prednif^ačijo Ukra-
!j'mo in Rusko Poljsko, predruga-
eijo deželo. 

j "Nova meja", je rekel, " k i je 
! potegnjena od Tarnopola ob gali-
ski meji do reke Bog, zavzema 
mno*»o več teritorija, kot pa ga je 

j bilo v prejšnji provineiji Chohn. 
kakor je določil despotizem srare 
ntske vlade. To f^ je odredilo na-
vzlic pro*estu poljskih po-slaneev 
v Ihtmi. ki so dokazali, da je veči-
na prebivalstva poljska Ln da sta 
med deve4imi okraji samo dva. ki i 
imata rusko večino; in to je bilo! 
samo n« podlagi pravoslavne cer-J 
k ve. j 

Namen centralnih držav pri o-j 
."-rtanju poljske meje je jasen. No-

! '*ejo samo nagraditi Ukrajine za 
! to, kar je storila za Avstrijo, tem-
, več hočejo vstvariti razpor in pre-
pir med dvema sosedoma, ki bi 
lahko prišla do sporazuma in bi 
vpeljala prijateljske odnošaje, ki 
bi bili nevarni namenom nadgo-
spodstva in intrigam, ki so obsto-
jale vedno, da se je moglo ščuva-

Vojna poročila. 
! 

Truf translation file«! with the post 
master at Sew York. X Y. on F^b. IS. 
ISIS. required i>y the Act of Octnb*-r 

6. 1917. 
Paris, Francija, 14. februarja, t 

Nemški napad na franco^kt" po 
stojaaike severno o.l Pargnv-Fili;ui 
je J>il odbit. 

Bilo je živahno artilerijsko stre-
ljanje vzhodno od Rheimsa \ 
Champagne. V velikem včeraj-
šnjem napadu so nudile ameriške 
baterije izdatno pomoč. Francoske 
čete no utrdile postojanke, katere 
so zavzele 1st epa dne v okolici ju-' 
gozapadno Oil But te du Mesnll 
Število ujetnikov, katere so Fran j 
eozi zajeli, znaša nad 1">0. 

London, Anglija, 14. februarja ; 
Kazim sovražnega aitilerijskepn 
streljanja ju<»o\"zhodno od Epehv, 
in v bližini Bulleeourta ni biio v a ! 
žnih dosodkov. 

Berlin, Nemčija. 14. febr. — j 
Angleži in Francozi so izvrševali 
poizvedovanje na več kiaj.Ui fron-, 
te. Kot posledica te^n je bilo več 
spopadov Neverno od Lensa in v, 
Champagne. j 

Francozi so ê utrdili v naših 
postojankah jugovzhodno od Ta-j 
hure. 

V Flandriji in na višinah ob 
Mozelo je naša artiierija pripelja 
la nekaj ujetnikov. 

Rim, Italija, 14. februarja. — V ( 
dolini Jmiikarija je bilo pojrostol 
in živahno artilerijsko streljanj** 
ter na vzhodnem pobočju Asiago 
plauote, kakor di ob srednji 
Piavi. Med Gard-.»im jezen nu in 
Adižo je del naših napadalnih od- i 
delkov, ko je prekoračil več žic-j 
nih ovir. dospel v prednjo sovraž-. 
no črto na dveh krajih tei* je po- f 
tolkel več vojakov, nekaj pa jili 
je polovil. - ; 

Vzhoduo od mostieja Caj>o Sile 
smo eksplodirali mino, ki je vrgla 
v zrak sovražno prednjo črto. — ! 
Vsled eksplozije je bila ubita vsa 
posadka. Vplenili smo več pusk. j 

i 
Angleški poslanik je umrL I 

True translation filed with the poet 
master at New York. N. Y. on Feb. 15, : 
1918, as required by the Act of October j 

6. 1917. 
Ottawa, Canada, 14. febr. — | 

Mirno je prišla smrt ob eni popol-
noči po Sir Cecil Spring-Rice, ki 
je bil do pred kratkim angleški 
poslanik v Združeaiih državah. Di-
plomat je izdihnil, ko je spal v 
vladni palači v prisotnosti gospe 
in njegovih otrok Betty, 11 let 
Anthony, 9 let. | 

Sir Cecil se ni počutil dobro in. 
so kmalu po polnoči poklicali dr. 
Thomas Gibson, toda bolnik jej 
izdihnil za srčno hibo kmalu po-
tem. ko je prišel zdravnik. 

Joffre ie "neraH-ten". 
True translation filed with the post 

master at New York. N. Y. on Feb. 14, 
191S, as required by the Act of October 

6. 1917. 
Pariz, Francija, 14. februarja.! 

Bivši francoski vrhovni poveljnik 
maršal Joffre je bil danes izvoljen 
za člana francoske akademije z. 

• glasovi izmed mogooih 29. | 
Šest članov je biio odsotnih, en 

•listek pa je bil prazen. 

J ti Ukrajince proti Poljakom. 
To dokazuje, da hočejo Avstrij-

ci in Nemci imeti za soseda ukra-
jinsko državo, katero tvori 30 mi-
lijonov kmetov, s katerimi bo lah-: 
ko poslovati v interesu Nemčije., 
rajši še kot pa Poljsko, ki bi dobi-i 
la ekonomično in vojaško neod-j 
visnost, ki bi bila vedno nasprot-
na nemškim ekspanzivnim načr-
tom. 

; Amerika in Norveška. 
! 
Norveška ne more izpolniti ameri 
ških zahtev. — Hrana se bo še po-
šiljala v Nemčijo. Nova pogajanja. 

True translation filed with th* post 
ransrer at N««w York, N. V. on F**b. 15. 
1?1S. a« required by the Act of October 

t. 1»17. -
I Washington, D. 0., 14. febr. — 
Norveška, v svojem odgovoru na 
predion Združenih držav, da s« 
sklene pogodba o omejitvi hrane 
je. kakor je dene« naznanil vodja 
norveškr posebne misije dr. Fridt 
jof Niinsen, obljubila, da jamei 
da ameriški izdelki ne bodo šli 

'skozi Norveško v Xemeijo, t odi 
odklonila je, da bi izpolnila v£e 

! ameriške zahteve, da bi se omeji' 
izvoz norveških izdelkov v cen 
tralne države. 
} **V svoji trgovski politiki", j« 
| bilo rečeno, "Norveška ne mor< 
j pretrgati trgovskih odnošajev i 
bojujočimi se strankami, ne da b 
s tem vst.varila resne nevarnosti 

'da ne bi več mogla obdržati poli 
tične revtralnosti dežele. Norve 
Iška z vŝ o« pravico lahko zahteva j 
ako tudi se je odpoveduje vsak 

| d »nji kruh. da se ji ne predi ož 
j hbira med dejansko ipoftrebo in 
sprejemom pogodbe, ki bi jo za 
plet.la v nevarnost glede njenegt 
nevtralnega stališča, ali pa da b! 
se celo izpostavila vojni 

i Norveška bo v zameno za po 
trebne posiljatve. katere upa pre 
jeti osi Združenih držav in njenih 
zaveznic, dovolila, da se bo velikt 
v^iha iz obilnih eksportnih t varijo 

; izvozilo v to deželo. Da pa more 
[Norveška, ohraniti svoje ekono 
'»nično življenje, potrebuje razne 
>tvari tudi iz centralnih držav 
zarasli tega je potrebno, da ostane 

j v nevtralnem položaju, da more 
napravita uslngo v zameno za tt 
potrebščine." 

Vojui trgovski urad, ki vodi po 
gajanja za Združene države, n 

.hotel povedati, v koliko s® norve 
j šk i proti predlogi sprejemljiva; iz 
j javil je samo, da se bodo pogaja 
nja nadljevala. 

j Za sedaj ostane v veljavi še po 
litika, da se prepove vsak izvo; 

• kakoršnih koli potrebščin v Nor 
veško. 

Amerikanci v Franciji. 
I Včeraj je ameriška artiierija po 
'magala pri nekem vročem f.ttooo-
i skem napadn. — 160 jetnikov. 

I True translation filed with the post 
master at New York. N. V. on Feb. lfi, 
1918, aa required by the Act of October 

6. 1917. 
Iz velikega glavnega stana fran-

coske armada v Franciji, 14. febr. 
(Poročilo Ass. Press). — Včeraj 
se jp ameriška artiierija vdeleŽila 

[važnega francoskega napada med 
Taure in But te du Mesni 1 v Kam-
panji. Njeno delovanje se je ome-
jilo na obstreljevanje in na mo-

igočen zastorni *>genj, doeim so 
' francoske čete operaeijo uspešno 
izvedle. 

Ta akcija je biLa zelo velikega 
pomena in uspeh je bil popolnoma 
zadovoljiv. Napadajoče čete so 
privedle seboj 160 jetnikov. Na-
padalci so napredovali za tri če-
trt milje ter se zdaj nahajajo v 
prejšnjih nemških zakopih na eno 

(miljo dolgi fronti. 
| Namen napadalnih čet je bil na-
pasti in zavzeti neko neruSko po-
živijo, ki se jc nahajala že skoraj 
v francoski vojui črti. To je bila 
precej težavna operacija in sicer 
vsled tega, ker tvori tamošnje o-
' zemlje basenu podobno'kotlino, ka-
tero lahko kontrol ila nem. artileri-
ja, ki je razpostavljena po bližnjih 
I višinah. 
[• Napad se je začel po artilerij-
skih prrpravah in po izjavali zra-
koplovcev, ki so dognali, da so ! 

| prejšnje močne nemške defenzivne 
pozicije precej oslabljene. 

| Ob četrt na pet včeraj popoldne 
'je bilo dano znamenje za napad. 

Malo pred tem je začel neleto-
vati droben dež, ki je izpremenil 
močvirnato pokrajino v nekako : 
drsališče. 

I S pomočjo junaških f^miadir-
jev so bile te pozicije z ntdcekom ' 
zavzete in razdejane. Vojaki, Ica-t 
feri so jih bripMir m WH dgtanu 
pomorjeai, deloma vjetL jI 

N e m š k a b e d a . -
— ooo 

NEMČIJA JE LAČNA. — SREDNJI IN NIŽJI SLOJI 
MNOGO TRPE VSLED POMANJKANJA. — NAJ-
VEČJO BEDO PRENAŠAJO OTROCI. — PERILO JE 
IZVANREDNO UMAZANO. — RAZŠIRJA SE TAT-

VINA IN KORUPCIJA. 
ooo 

Tru* translation filed with the post roaster at New Torte. N. Y. on Feb IS. 
1P1£. as required by the Act of October S, 1917. 

London, 14. februarja. — Neka zelo dobro informi-
rana avtoriteta podaja zelo zanimivo sliko o razmerah v 
Nemčiji. Kazmere koneem leta 1917 so bile take, da so vz-
bujale grozo. 

Neka ženska, ki je bila v Berlinu v novembru in de-
cembru, nam piše: 

— Srednji in nižji sluji v Berlinu se nie ne brigajo 
za to. kaj se godi, temveč samo za — mir! Trpijo grozno 
'in edina beseda, ki more popisati razmere v Berlinu, je: 
lakota! ^ * * $ ^ • ~ 

Berlin je bil temen, mrzel in v nepopisno bednem 
stanju. 

Ljudje večinoma nimajo luči, toplote, obleke in obu-
val in prevladuje strašno pomanjkanje hrane, medtem 
ko je perilo pri obeh spolih gnusno umazano, ker ni — ui-
kakega mila. 

Drugo značilno dejstvo je tudi, da sposobni možje 
ne smejo priti s fronte v glavno mesto, da se ne bi zane-
sla — revolucija. 

Ljudstvo sovraži vlado. Da bi se moglo izpeljati za-
dnje posojilo, so vse stene nabili z slikami Hindenburga, 
toda v malo urah so bile vse raztrgane. 

Sla sem v gledališče premikajočih slik; bilo je polno 
vojakov. Pričeli pa so se na vse grlo smejati, ko so videli 
prestolonaslednika. Slišala sem tudi iz zelo zanesljivega 
vira, da vlada ne ve, kako bo prehrani 1 a narod tekom — 
marca, aprila in maja. 

Največ trpijo otroci. Pozna se jim, da dobivajo pre-
malo hrane. Znižanje v številu otrok mora presinjati vla-
do s strahom. 

Na iniljone mladenicev je ubitih, ali pa poškodova-
nih, da ne bodo nikdar za nobeno delo; zelo so se znižala 
rojstva in posebno po velikih mestih. 

Najznačilnejše pa je pomanjkanje trgovske in narod-
ne morale. Za patriotične pozive in odredbe se nikdo več 
ue zmeni; dobičkaželjnost, tatvina, goljufija in korupci-
ja — vse to je doma pri vseh razredih. 

Z eno besedo: življenje velikih mas je prišlo do meje 
najskrajnejše neudobnosti in mizerije. 

ooo 

B o l o p a š a o b s o j e n n a s m r t « 
ooo 

FRANCOZA, KI JE DELAL V INTERESU NEMČIJE, 
JE VOJNO SODIŠČE OBSODILO NA SMRT. — NJE 

OOVA TOVARIŠA. 
ooo 

True translation filed with th.n postmaster at New York. N. T on Feb 1Z 
1318, as required by the Act of October 6, lSl*. 

Pariz> 14. februarja. — Bolo paša je obsojen na smrt 
kot izdajalec Francije. Ker ga je obaodilo vojno sodišče, 
ga bodo ustrelili. 

Najbrže bo poskušal izposlovati novo obravnavo in je 
skoraj gotovo, da se bo osebno obrnil na predsednika Po-
incare-a. 

Darius Perchere, ki je bil nekak posredovalec med 
Bolo pašo in prejšnjim egiptovskim kedivom ter orožje 
v rokah Nemčije, je bil obsojen na triletno ječo. 

Signor Filippo Cavallini, član italjanskega parla-
menta, ki je sedaj zaprt v Italiji, je tudi obsojen na smrt, 
kljub temu da spada pravzaprav pod italjansko, ne pa 
pod francosko jurisdikcijo. 

Oba, Porchere in CavaDini, sta bila soobtožena z Bo-
lo pašo. - j j 

Obravnava je trajala deset dni, toda vojno sodišče se 
je posvetovalo samo petnajst minut. 

Bolov dramatični zagovor, izboma obramba njego-
vega brata Mgr. Bola ter pričanje njegovih prič, med ka-
terimi je bila njegova žena prva, vse to ni nič pomagalo 
proti dokazom, katere je bil nagromadil proti njemu dr-
žavni pravdnik, kapitan Mornet. 

Ko je bila izrečena obsodba, je Bolov zagovornik Al-
bert Salles sklenil vložiti končni priziv, da ohrani svoje-
mu klientu življenje. 

Ljudje, ki so bili zbrani v dvorani, so zasledovali ob-
ravnavo z veliko pozornostjo ter so po zagovornikovem 
govoru kazali obtožencu veliko večjo simpatijo kakor v 
prejšnjih dneh obravnave. 

Vojaki, vojni ujetniki, sor rodni, prijatelji in znanci, 
ooo 

Preskrbujemo denarna izplačila v Franciji, Angliji, 
in Italiji. 

Kadar nam pošljete denar, priložiti tudi dopisnico ali 
pfcmo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo izvr-
šiti. Na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

T V R D K A F R A N K S A K S E 8 
S 82 Gortl&ndt Street, ^ New York, N. Y. 

Oni so prvi zapustili bojišče naših sovražnikov in si-
cer da čimprej prisostvujejo veliki in splošni pomoči ter 
da združijo svoje uspehe z našo močjo. 

Od onega trenutka naprej, ko sem zasedel prestol svo-
j ili praočetov, sem bil z mojimi narodi vred prepričan, da ' 
se moram boriti toliko časa. dokler ne bo dosežen časten 
mir. | 

In fčga mnenja sem tudi danes, ko se je že napravil 
prvi korak k izvršitvi te velike naloge. j 

Z občudovanjem zrem na nadčloveško vstrajnsot in 
neprimerno samožrtvovanje svojih junaških čet, kakoi; tu-
di na prebivalstvo, ki se doma nič manj ne žrtvuje, ter gle-
dam s trdnim zaupanjem na bližnjo in veselejšo bodoč-
nost. " ! 

Božja vsemogočnost naj da tudi v bodoče moči in vs-
tn^nosti> ae samo nam in našim sveetim zaveznikom, 
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" G L A S N A R O D A " 
f f W ^ f (EioTtnlAn Daily.) ' 

Ovwd ud {mblUbed bj ttaA 

I L O V E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 
(a corporation. > 

rKAJHE HAKSKK. Pr—Meot LOOS BEXEDIK, Treasurer. 
PU<v of BariDf of ttw ourportllflo mod addresses of above officer« ; 

82 Cortlaadt Street. Borcwcb of Manhattan. New York City, N. T. 
K* eelo leto velja list ma Ameriko Za celo leto za mê to New York $3.00 

ta Canada *350tZa pol leta aa mesto New York.. 2.00 
l i pot Mk 2.00 Za fetrt leta ta mesto New Xoi* UM 
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•IILAS NARODA" izhaja *sak dan 1rr««u'I nedelj ln praznikov. 
% L A S N A R O D A " 

("Teke cf tfce People') 
T—nad every daj except Sonda T* and BoUdaja 

Sabac-rlptioa yearly $̂ -30 

L«tM bre« podpisa te ee ne i-rl ubijejo. 
Denar aaj ac tdacorcil i-oiiljatl l« — Hooey Order. 

Frt j i i a i i lt kraja oMrotaUuar pwlao, da ee nam radi prejinje UnlliBi 
da hitreje najdemo nabornika. 

Doplanm ln poClISatvais naredite ta na«!o* ; 
" G L A S N A R O D A " 

«3 Portland! St.. Sew Yorl City 
Tetefra: 2S7C fV.reandt. 

Vrata k miru. 
L. Feb i: UuB fiit-d with tii« pc»>im»ater at .N>» York. N T 

' aii r^utrH by IL« Act of Octofcer IHT. 
Iskreno je želeti, da bi imeli samo eno, skupno izjavo 

glede ciljev vojskujočih so proti Nemčiji. 
Predsednik Wilson jo govoril za Združim* države. — 

Lloyd < ii orifv govori za Anglijo, riemeuecau govori za 
F n n c i j o . 

Posledica t<>p je isti razbiti učinek, kot ga jv bilo o-
). .iziti v sled večglave kontrole armad na zapadli i fronti. 

Lloyd Heorge zahteva sedaj, da so konča s to večgla-
vo kontrolo v vojaških zadevah tor da se celo silo zavezni-
kov vihti kot eno silo, s katero naj bi se pariralo pričako-
vani nemški udarec. Prav tako potrebno pa jo. da se mo-
ralne >il<- in mirovne pogoje sovražnikov Nemčije spoji v 
eno celoto ter j o uporabi uspešni pri dosegi one vrste mi-
ru. ki jo želimo mi. 

To ji* bolj potrebno za nas ter bo bolj uspešno, ker je 
zapaziti razpoko v harmoniji med Avstrijo in Ogrsko, — 
razpoko med govori Oernina in Hertlinga glede mirovne 
poslanice predsednika Wilsona z dne 8. januarja. 

Urez najmanjšega dvoma obstaja bistveno soglasje 
ined vojnimi eilji predsednika Wilsona ter onimi Lloyd 
fieorgea. Njih pota, kako uveljaviti stvari, so različna. 

Predsednik Wilson se je oprijel dejstva, da moremo 
ravno raditega, ker so borimo za princip i je, stopiti v mi-
rovna podajanja, če se sprejme prineipije, za katere seTo-
rirao. I redi te v vseh posameznih teritorijalnih zahtev pa 
naj bi se izdelalo na mirovni konferenci. 

<V s«- teli stvari no prej »ust i konferenci. potem nima 
>-ploh nolwuega smisla sklicati tako konferenco. Co so vse 
t erit ori jalne zahteve stavi ter sprejme ml strani obeh 
vojskujočih se še prodno se vrši mirovno zborovanje, po-
tem bi bilo tako zborovanje popolnoma nepotrebno. 

Namen lake konference bi bil dospeti do sporazuma, 
na kak način naj bi se v vsakem posameznem slučaju uve-
ljavilo sprejete prineipije. 

Vsi« d tega je predsednik Wilson v svojem pondelj-
skem govoru pojasnil, da niso terit ori jalne izpromombe, 
kol jih j«' razločil v svojem govoru z dne 8. januarja, ne-
spremenljive. Rekel je, da predstavljajo provizorično de-
fini« i jo Amerike glede načina, kako naj bi se udejstvilo 
štiri priproste prineipije. 

1*4» splošnem sprejemu teh prineipijev so lahko raz-
pravlja o miru, — je rekel on. 

Ti principi j i izjavljajo, da jo treba storiti pravico, da 
.jo tre ha vst variti trajen in no le začasen mir, da je treba 
izpremembe glede ozemlj temeljiti le na želje prebival-
stva in da je treha zagotoviti pravice narodnosti do samo-
določbe. 

i *• se Ik» vzdržalo ta princip sainodolocbe, ne bo mo-
številnih teritorijalnih izprememb, o katerih tako 

gladko govorimo, udejstviti, dokler se ne ugotovi volje 
prizadetega prebivalstva. To pa pomeni ljudsko glasova-
nje ali plebiscit, ki vzame dosti časa. 

l)<»čitn pa se vrši tako ljudsko glasovanje, kako mo-
remo sesti za mizo ter samovoljno določati izpremembe 
glede takih ozemlj? — 

Lloyd Oeorge pa se drži nasprotno svojih lastnih 
vojnih ciljev. Rekel j e : 

— Ne morem v celoti. — kar obžalujem. — sprejeti 
razlage i Vrninovcga jjovora od strani predsednika Wil-
sona. . ? i . mina je izvaiarodno uljuden v tonu in pri-
jateljski. Ko pa pridete do resničnega jedra žalitev kot 
vo jih stavili zavezniki, je bi! demant. 

Mezopotamijo, Palestino in Arabijo se je stavilo v 
isto kategorijo kot Belgijo Ko je prišel govor na ita-
I jonske zahteve, je grof Ccrnin priprosto rekel, da se je še 
prnd vojno stavilo gotove poniKlbe, katerih se še ni pre-
klicalo. Kar se pa tiče slovanskega prebivalstva Avstrije* 
je "bil govor Oernina le pripmsta izjava na predsednika 
[Wilsona in na drusre, da ni naša stvar povpraševati glede 
teh narodov. 

Končna odločitev glede Mezopotamije, Palestine in 
Ambije, katere dežele so zaaedlc sedaj angleike čete, bo 
padla, ko bo imelo prebivalstvo teh dežel priliko dati iz-
raba svoji volji. Mogoče bi imeli ti narodi rajse avtono-
mijo v okvirju turškega coi&rstva kot pa njih vtelesenje 
v angleško cesarstvo. 

Oe M bo uveljavilo princip samodoločbe, bodo oni in 
ne » i . ki bodo odl<W»li te T » t o > « dragimi 

Izkušenost 
Father 

Mollingera. 
Znameniti pittsburski duhovnik, 
sdravnik je za celo stoletje prese-
gel svojo dobo kar se tiče medicin-
ske znanosti. 

Father Moll ins?r. zdravnik 200.000 
pacientov je iut časa svojega službova-
nja V Pitlsborghu, razkril vzrok bolez-
ni, predno je prvMpî al zdravilo. Za 
sv»«jf čudovite u*t«»be j«- im»'i 20.fMn» 
l»rič. rasopisi so i-.r.̂ -ali o njegovih 
medtctoekh uspehih. Na tlsoiV jih uživa 
njegova zdravila ter r>î \j«» o zdravju 
in o Uvvud«»Mj«*ii 1 sr»-ti. Xje«^uvo 
vltao zdravil« je bilo FATIlEIt MOl.-
LINC.ERJEV KASTI IXSK1 r.\j. i n, 
vMlsiranjaje strupe iz telesa, j** br**r 
»kode ter ponuja mladim ia »tarim. 
s,—':ivlj«>u jt- iz dra î̂ Hiiii xdravilaili 

k:it»*riit sokovi zdravijo- jctnu« 
nefirllike, zaprtje, boleaid želodca In 
bolezni ledlc. Oni. ki i rita J«» revmatlzem 
in oni. ki imajo i;!av<ih<.l ali j .̂ "išto kri 
slavi* to zdravo, starodavno naravno 
ztlravllo. 

Zavoj, za «-n dolar, ki EiiltKtujV za 
r*'t mesecev, so |>oš)je garantiran, cist 
In svež pro«I gnii.vciau denarju, znaru-
k.'im a!l money onleru. 

l'o&iji se ]K>^.'bej iles«>t .entov za 
l«jšiuino in zavarovalnino. Oe jki noPeS 
tako naročili, lnhko plar-ai na 
ker ti ga pošljemo C. O. 1». 

D o p i s i 
New York, N. Y. 

Pustno nedeljo je slovensko 
pevsko in dramatično društvo 
"Domovina'' priredilo zabavo s 
petjem in dvema gledališkima 
igrama. Kakor je Lilo pričakova 
ti, se je nabralo mnogo občinstva, 
saj vsakdo ve, da se na veselicah, 
katere priredi 1 •Domovina"', člo-
vek se najbolje zabava. Sicer smo 
vajeni sJišati petje "Domovine", 
toda v vseh dolgih letih še ni nik-
dar tako krasno pela, kot je pri 
zadnji prireditvi, asovi so bili 
že tako lepo ubrani, da je pesem 
buejJa kot glas orgelj in srce nani 
je kar drgetalo. Prekosila je sa-
ma sobe. Vredna družica ji je bi-
la ' Danic a'f iz Brooklyn^ in nam 
je zelo ugajala. Pri "Slovenki* 
smo tiidi opazili viden napredek. 

Ugajali ste nam obe gledališki 
predstavi "Kremar pri zvitem ro-
gu"' in "Prvi april ". Ako pove-
mo, da so imeli uloge v rokah naj-
boljši naši igralci, potem smo po-
veilali dovolj in ni treba podajati 
še natančnejših podatkov. 

Po končanem vsporedu se je 
razvila prosta zabava in ple>. Na 
obrazu vseh se je opazilo, da so 
bili zelo zadovoljni. X. 

Brooklyn, N. Y. 
Ker tako rad prebiram pečlar-

ske norice, se moram tudi jaz o-
žiasiti kot star pečlar. Odgovoriti 
moram tudi newyomki kuharici, 
ki je t-ako neusmiljeno dregnila 
v pečlarsko zalego. 

Potikati se kot bordar od hiše 
do niše re kaže. Oženiti se, ee 
inia človek že tri ali štiri križe, 
že mislijo 4 ladies", da smo za v 
staro šaro. Ne mislijo, da je med 
"starimi"' še precej takih, ki 
imajo "mlado ^rce". 

Jaz sem se prepričal na svoji 
malenkosti, ko sem .skcjčil v karo, 
ko j« bila že v diru in me je 
"*Lady Conductor"' lepo potisnila 
*kozi vrata, — hu, kako je zavre-
la po meui pregrešna kri, ko se 
me je dotaknila dobra dušica. 
Sem ki mislil: 4; Pei>e, še ga pih-
nemo. . . " 

Predaja nam samo se peči a rit i 
in newyorski kuliaa-iei "" kšeft fu-
sati*'. Ali žeaske si ga same " fu -
šajo". ker zalitevajo, da .se jim 
kava v posteljo prinese. Kako 
težko je pregovoriti tako "ljubko 
stvarico", da bi smuknila izpod 
tople odeje posebno pozimi. Se-
veda se možiček uda v svojo uso-
do in 4fi luisJi: i'Oh, ženka, s te-
boj je res križ. oh, ženka. al* že 
spet noriš... ' ' In če pride katera 
izmed onih brdsštevilnili ženskih 
bolezni, kako prav pride maancek 
— nekdanji pečiar, "oe znat kaj 
"ee* |K>nev vreči", da ni treba 
ubo<ari ženici v posteiji stradati 

Le pogum, pečlar ji! Ko «e ne-
hajo v starem kraju pretepati, bo 
vsak importiral tako, da bo lahko 
rekel: "Punca pa taka, kakor 
drajponar!" In bomo zapeli tisto: 

Prav luštno poeim". 
ko za pečjo sedim, 
sladko vince pijem 
an tdbak^ k»dim^ . 

.r -f-3 . 

pa od moje ženke glas 
mi dela kratek čas: 
kdor jo siišai' če, 
naj pride v vas. 

\'as pozdravlja 
P.rooklvjLskl pečlar. 

Bolivar, Pa. 
Naj mi bo dovoljeaio, da se tu-

tli jaz oglasim iz tukajšnje slo-
venske naseJbine. 

Z delom l)i bilo še precej dobro, 
samo ako bi nam ne primanjko-
valo železniških voz. Zdaj imamo 
večkrat počitnice. Večkrat se po-
govarjamo o vojni in želimo, da 
bi že enkrat bilo konec tega vraž-
jega Germana. 

Povedati hočem tndi, kak strah 
smo imeli 12. februarja ob dese-
tih zvečer. To je še dobro, da sem 
naročen na Vaš list. da ga potem, 
ko pridem domov, še nekoliko 
berem. Tudi ta večer sem se po 
večerji vsedel in bral.Kar naen-
krat pribuči od zgoraj veter, ka-
kor bi bilo izstreljenih sto kano-
liov. Poskočim, da vidim, kaj je. 
Ni bilo pet minut in že sem bil 
v vodi do pasa. Pričel sem kriča-
ti. "Voda je v hiši. Bežimo!" 
Poberem dveletaiega sina svojega 
gospodarja ter svetilko in hajd 
po vodi. Ni bilo sicer treba hoditi 
daleč, vendar pa je bilo težko do 
pasa bresti po vodi. Drugi pa so 
ostali v hiši v prvem nadstropju 
hi so počakali do jutra. (Kaj je 
bilo vzrok, da je bilo kar naen-
krat toliko vode v hiši? To ste po-
zabili napisati. Op. uredn.. 

Pozdrav vsem rojakom. 
T. Intihar. 

Girard, Ohio. 
Želini naznaniti veselo novico, 

ki bo zanimala vsakogar, kdor 
poena družino Johna Aniička. 9. 
februarja se je namreč pri njem 
oglasila štorklja in pustila kar 
naenkrat enega dečka in eno de-
klico. Mati in dvojčka se počutijo 
dobro. Mr. in Mrs. Anžiček sta 
živela 12 let. v zakrtoskem stanu 
in vedno sta si želela otrok, ki pa 
nikakor niso hoteli priti. Po dol-
pem čakanju pa se jima je izpol-
nila srčna želja in Bog jima je dal 
lepo darilo, katerega sta sprejela 
z velikim veseljem. Oče obeh. no-
vorojenčkov je za več dni pustil 
delo. da streže svoji ženi. Anžiček 
je poznan po slovenskih naselbi-
nah in je ostal povsod v prijaz-
nem spominu. Zakonska Anžiček 
sta se izrazila, da bodeta priredi-
la tako zabavo, kakoršne že ni 
videla slovenska naselbina. 

Poročevalec. 

Milwaukee, Wis. 
Tnkaj smo se rojaki in rojaki-

nje v obilnem številu zbrali na 
ljudskem zborovanju dne 11. fe-
bruarja. Kdo je sklical to zboro-
vanje, mi ni znano, pa me tudi ne 
zanima. Le toliko rečem, da take-
ga zborovanja še nisesn videl, da 
bi se od pol osmih do pa do pol 
dvanajstih mlatila prazna slama. 

Kar se tiče govora dr. Vošnja-J 
ba, je nam o jugoslovanskem -

žbo. da pristopite k nam. dokler 
je še čas. ker nizka pristopnina 
je samo tridesot dni. Zdaj hdiko 
pristopite k nam za $130, po pre-1 
teku tridesetih dni bo moral vsak-
do plačati Vsak član bo pla-
čal na mesce za umrlega člana. 
Kdor bo v društvu eno leto, -se iz-j 
p!a."-;j .-s,", kdor bo dve leti, se zal 
njim izplača šlfH) itd. Za vsako 
j leto sh plača š-V> ve*". Največ pa 
j.ie si h it ni ne. 

Se enkrat opominjam rojake. I 
da se ne b«»jte pristopiti k tej uni-
ji. ker to je dobra organizaeiia 
za •(,.-. icer m.io \ seh iesi razre-' 
dov skupaj. (*e bi se pripetilo, da 
bi mogo.V morali it: n.t stavko.1 

pustimo delo. »ia -e nobena 
stvar ne premakne. Zatorej, bra-l 
tie. za enega i:i » len /.• vse. 
ker v slogi je moč. 

P->zdravit?\ vse Slovoiiee Slo-
venke Mi.« Z''razen!h dr/.av. 

John Staudohnr. 

združenju še preeej taktično sro- i 
voril; Trošt je pa bil b»»lj smešeaL j 
zato pa je bil tudi večkrat vstav- j 
I jen. ] 

Kad bi dobil od govornikov ne- j 
koliko pojasnila, kako naj bi se i 
Slovenci. Hrvatje in Srbi združili ( 
v srbsko kraljevino, ker srbske 3 
kraljevine ni. Ko bi še k«»t taka ] 
obstojala, bi to bila lahka stvar. ; 
tako pa ni mogoče govoriti o ju-ji 
go-lovanskeiM združenju, dokler' 
zavezniki «-elc Srbije ne iztrgaj.* 
\i avstrijskih :n nemških rok. • 

John Turk. 

Ralph, Mich. 
7. januarja se je potinsrečil 

rojak -l«v/ef t»ore*Sek. Doma je 
bil iy vasi Rcdota. okraj Videm v 
I ta! i ji. I'.il je Slovene -̂ skozi i.i 
s!;ozi. akoravn«» j* »padal podi 
Italijo. Doma ima eno sestro inj 
en-ga brata; za več ne vem. I maj 
pa bratranca nekje v Združenih j 
državah, pa ne vem kje. <ia bi mu* 
mogla sporočiti. Bila skupaj 
tukaj , : i meni preti petimi leti.j 
pot-.-m pa sta šla <>.1 tukaj v C'alu-1 
met. Mieh.. kjer sta s.- i-a;š!a. De-J 
lal je v »rozdo. Ko j<* spo<lr« /al| 
drevo, je odlomilo vejo drugega i 
zraven stoje<"*ega drevesa in mu 
je tako nesrečno padlo na elavo. 
da je takoj na tla padel in se ni 
nič več zavedel. Dntjjo jutro je 
umrl. Imel je razbito vso črepinjo 
in vse morgan«*. Naj počiva v 
miru' 

Tukaj je par pečlarjev Sloven-
cev in drugega Slovenca ni v bli-
žini. zato se ne morenn pohvaliti 
ne z dmštvi in ne z drugo stvar-
jo, kar se tiče Slovencev. Si pa 
drugače pomagamo, pomešamo se 
med druge narode, katerih pa. iu-
di ni veliko, ker celo mesto šteje 
samo devet družin. Seveda so vse 
precej velike. No, seveda se pn 
tudi dobro zabavamo, posebno se 
zanimamo vsi za Rdeči križ in ve-
selice so skoro vsak teden. Kar 
je žen in deklet, pletejo in šivajo, 
kar je pa mož, pa vsak malo bolj 
glolmko v žep seže. 

Na Silvestrov večer smo napra-
vii i večerjo in ga ni bilo nobenega 
v bližini :> milj, da ga ne bi bilo 
zraven. Vsak rad pomaga, če ne 
mnogo, pa malo. 

Dne 12. februarja je pa spet 
Rdeči Križ in.el veselico, in sicer 
Valentine party. Ker je pa Valen-
tina v četrtek 14. februarja, torej 
v postu, in je veliko ljudij, ki no-
čejo plesati v postu, zato se je ve-
selica "Valentine partv" 7»relnži-
la na pustni torek. • 

.Moje mnenje je, da bi. bilo do-
bro, d'a bi se. kjer je veliko Slo-
vencev, malo bolj zanimali ^a to. 
ker je sedaj velika potreba. Ce 
kdo ne more z denarjem poma-
gat. pa lahko plete, ker Rdeči 
Križ saan volno da in pa navodila, 
kaj in kako mora biti narejeno. 
Šivati je tudi treba nočne in ko-
palne obleke ter še marsikaj dru-
gega, da ljudje lahko pomagajo, 
če jim le čas dopflšea. 

Mraz je tukaj že sama ne vem 
koliko časa in tudi še nič ne kaže, 
da bi se kaj obrnilo na bolje. 
Snega ni ravno veliko, vendar pa 
zadosti. 

Dela je povsod dovolj, plače so 
pa bolj nizke, kar je na dan; na 
kontrakt seveda naredijo pre*-ej. 
je pa težko delo, da prav pošteno 
zaslužijo tiste cente. 

Kaj pa kaj z g. Lesovcem, ali 
so ga ose ali pa farmerce opikale, 
da ni od njega več dopisa ? Saj jc 
poleti prav pogostama pisal. Mo-
goče ga je pa njegovo last:« ) iro-
tovilo v jarek zvrnilo, al L pa tako 
p<iči kuri. da nima časa pisali. 
Lahko je vesel, da je v premogov 
skem okraju, ker če ne 1 »I bit. bi 
jra zeblo, četudi Kan^a-s !u t uko 
mrzel kot Michigan. 

Pozdrav vsem Slovencem in 
Slovenkam širom Amerike. 

Slovenska farmer's. 

Proctor. Minn. 
Večkrat čitam dopise v "01ds-i 

Naroda" iz slovenskih liaselhii«, 
zato sem se tudi jaz namenil, da 
bi opisal tukajšnje razmere. Nc 
bom dosti razpravljal o vremenu 
in draginji, ker je tukaj ravno 
tako, kot je povsod drugod. 

Kar se pa tiče dela, je še prec j 
ugodno. Zaslužimo toliko, da se 
pošteno preživimo. Tukaj nas je 
zaposlenih Duluth, Missabe & 
Northern železniški družbi okoli 
dva tisoč. Opravljamo različna 
dela. Eni so bodermakers {ko-
tlarji), eni blacksmiths (kovači), 
eni painters (pleskarji), tinsmiths 
(klepiii^i) in eni carmen (izgoto-
vitelji voe). Jaz spadam k oddel 
ku za vozove. 

Tukaj smo wtanovili 9. febru-
arja unijo, ki spada pod Ameri-
can Federation of Labor. Zatorej 
prosim rojake, ki delat« za to dru-

Naši zastopniki. . . . 

M0LLINGER MEDICINE C0. 
21 .tluUincer tSnildiiu 

It Kast 1'ark Way (N. S.) 
Pittsburgh. I'a. 

Sheboygan. Wi*.: Anton lie. J,,fan 
Stampfe! in H. Sv<*tlin. 

West .Aliis. Wis.: Anion Pemsar in 
Frank 8kok. 

K«ek Springs, W.vo.: Frank l ortun.n, 
A. Justhi iu Valentin Alareina. 

Epidemija v te bonskih deželah 
"Medical Record" opozarja na 

veliko število člankov, natisnjenih 
v nemških in avstrijskih /dravni 
ških listih, v katerih se opisuje 
epidemic ne bolezni, ui so izbroli 
nile v teh deželah od pričet k. i 
vojne naprej, last pra\ i, la je î i 
dokaz pomanjkljivosti hi«ijen-
skili odredb o<l strani zdravstve-
nih oblasti \ teh deželah. 

kateri so jv«ibla5eeni p«»birnti naroč-
nino za dnevnik "tiias N':iro«Ia". Ntrof-
nii»:i za "<;Uei Naroda" j e : za celo leto , 

za iM.l leta in za Cotrt leta 
I«i $1.oa Vsak zastopnik izda ix»tnHlol 
za svoto, katero je ]>rej**l in jiii roja-
kom jiriporoT-amo. 

San Franfisro, C a t : Jakob Lovšin. | 
Denver. Colo.: Louis An.loKtk in; 

Frank Skrabec. 
Ieadville. Colo.: John Iloeevar. 
PueJilo, Colo.: Peter Culiz, John 

<ierrn. Frank Janes h in A. Koehevar. | 
Salida, Colo, in okolica: I^nti^ j 

Gostello. 
Somrrset, Colo.: Math. Kernely. 
Clinton. Ind.: Iainjl*;rt Bot^kar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rudman. 
Aurora, I1L: Jernej H. Verbis. 
Chicago, I1L: Jos. Rostie. Jos. Blish 

in Frank Jnrjovee. 
Joliet, 111.: Frank Rambich, Frank 

I^anrieh in JoLn Zaletel. 
La Salle, IU.: Matija Komp. 
Livingston, 111.: Mih. Cirar. 
Maseoutali, III,: Fr. Augustia. 
Noeomij, 111. in okoUca: Math, 

fiaishek. 
North Chicago, 111. in okolu-a: Anton 

Kobal in Matli. Ogrin. 
So. Chirago. I1L: Frank e'er no. 
Springfield, 111.: Matija Barborič. 
Wankegan, 111. i n okolira: ilnth. 

Ogrin In Frank Petkovgek. 
Cherokee, Kans. : Frank Režisnik. 
Franklin, Kans. in okolica: Frank 

Leskov ir. 
Kansas Cit.v, Kans. : Geo. Rajtik in 

Peter Schneller. 
Ringo. Kans.: Mike Pencil. 
KitzmiUer, Md. in oiiolica: Frank! 

Vodopivec. 
Baltic, Midi . : M. D. Llkovkb. 
Calumet. Mich, in okolica: M. F. 

Kobe, Martin Karle in Pavel Slialtz. 
Ciiishohn, Minn.': Frank Govže, Jak. 

Petrleb. 
Ely. Minn, in okolica: Ivan Conie, 

Jos. J. Peshel, Anton Poljane.- in I.onis 
M. Perusek. 

Eveletb, Minn.: I.ouis Govže in Jurij 
Kirze. 

Gilbert, Minn, in okolica: L. Vesel. 
Hihbing, Minn.: Ivan Pouse. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovaticb. 
St. Ijouis, Mo.: Mike Grabrian. 
Klein, Mint.: Gregor Zobe^. 
Great Falls, Mont.: Math. I'rih. 
Roundup. Mont.: Tomas Paulln. 
Govanda. N". Y . : Karl Sterniša. 
Little Falls, N. Y . : Frank Gregorka. 
Barberton, O. in oltolica: Math. 

Kramar. 
Bridgeport, O. : Michael KoTevar. 
Collinwood, O. : Math. Slapnlk. 
Cleveland, O. : Frank Saksei5, Jakob 

Debeve. f'has. Karlinger. Frank Meh 
In Jakoh Resnik. 

Lorain, O. in okolira: Ix>uLs Balant 
in J. Kumise. 

Niles, O. : Frank Kngov.šek. 
YoungNtouii, O. : Anton Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin in J. 

Misley. 
Allegheny, Pa.: M. Klarieh. 
Ambridge, Pa.: Frank JakSe. 
Besemer, Pa.: Ixjuis Hribar. 
Broughton, Pa. in okolira: Anton 

Tpavec. 
Bin-dine, Pa. in okolira: John 

Demšar. 
Canonsburg, Pa.: John Koklieh. 
Conemangh, Pa.: Ivan Pajk. Vid 

Rovanšek. 
Claridgc. Pa.: Anton Jeriiia in Ant. 

Koz< t^lov. 
Export, Pa.: Louis Supončlč. 

Forest City, Pa. Mat. Kauiin In Fr. 
Leben. 

Farell, Pa. : Anton ValentinW. 
Greensburg. Pa. in okolica: Frank 

Xovak. 
HoMetter, Pa. in oliolira: Frank-

Jordan. 
Imperial Pa.: Val. Peternel, box 172. 
Johnstown, P a : Frnnk Gabrenja la 

John Polane. 
Luzerne, Pa. in okoljca: Anton 

Osolnik. 
Manor. Pa. in okolica: Fr. Demšar, 
Moon Run, Pa. : Frank Maček in Fr. 

Poflmilsek. 
Pittsburgh, Pa. in okolica: IT. R. 

Jakobic-b. Z. Jakshe, Klarieh Mat., I, 
Magister. 

Reain;, P a in okoljca: Fr. Spehar. 
Sooth Bethlehem, Penna.: Jernej 

Kopti viek. 
St eel ton. P a : Anton Hren. 
Turtle Creek, Pa. hi okoUca: Frank 

Sehlfrer. 
West Newton. P a : Josip Jovan. 
Willoek. Pa. : J. Peternel. 
Murray, Utah in okolica: J. Ka.=teii5, 
Blade Diamond, Wash. : G. J. Fo-

renta. 
Davis. W . Va. in okilica: John 

Broalch in John Tavžplj. 
Brosich In John TavžeiJ. 
Koren chan. 

Mihraoicee. Wit.: Andrew Fon In 
Josip Tratnik. I < 

Srbi izpttščeni iz Sibirije. 
True translation fll^d with the p^st 

master at New York, X. Y. on Feb. jr> 
litis, as required by tlm Act' of October 

C. 1 9 1 7 . 

Peking, Kitajska, 13. februarja. 
Dva tisoe srbskih vojnih ujetni 
kov, katere so vjeli Kusi iti ki .sn 
bili na avstrijski strani prisiljeni 
boriti se, je bilo izpuščenih iz jet-
niških taborov Sibiriji. 

Zdaj so v ^lukdenu na potu v 
Daljni in na Japonsko, o.l koder 
se l>o<lr> vrnili v Evropo skozi 
meri ko. 

Z A S T O N J 
F A R M E 

NE DAJEMO, POCENI PRO-
DAJAMO. 

V slovenskili kolonijah v drža-
vah Ohio, Pennsylvania in Ten-
nessee v bližini mest Cleveland, 
Youngstown, Erie in Pittsburgh. 
Zemlja neiščiaeena po $4.00 za 
aker na desetletna odplaeila. Iraa-

j rao tudi farme z blagom v najem. 
Vožnje stroške vračamo kupcem. 
Pišite po n>vi katalog na: 

R . T . H u r d l e L a n d C o . , 
3349 East i5th St., Cleveland, O. 

Prof. dr. Mullin 
Z d r a v n i k - š p e c j a l i s t 

z a S l o v e n c e . 
4 1 1 - 4 t h A v e n u e , 

nasproti poŠte 

P i t t s b u r g h , P a . 

ELEKTRIČNA PREISKAVA Z X-ŽARKf 
S tax in l ikuien sdramlk % »8-letno 

prakso. Zdravi naglo ln vse boloxnL Po-
sebno izkuinjo Imam v zdravljenju ta j -
nih moških bolezni. Oxdravlm m k o bo-
lezen. katere m lotim zdraviti. Najboljfta 
zdravila Iz Evrope. Ameriko In ootallh 
d«»ov »veta. Nitke cene In nasveti zastonj. 
Točna preiskava In popolnoma zajam-
Cena. Pridite k meni. poma«kl vam bom 
v reanlci. Pri meni s« zdravi veliko *to-vflo Slovenesv. Zdravita točao rss sw4k» fa len-
*k* bolezoj. 

Uradne ure: od ft. tjutral de «. mPirl 
aH nadel lah aame od «e ure »ara«. 

— t 
deželami, ki pridejo pri tem vpoštev, tudi r — 'Alzaeijo-
Lotarinsko. 

Nekateri bodo takoj izjavili, da ne moremo sesti za 
posvetovalno mizo z zastopniki eesarske nemške vlade, 
dokler ne ho Nemčija poražena toliko, da bo sprejela 
prav tako specifične mirovne pogoje kot jih želimo mi. i 

Na to se da lahko dva odgovora. 
V prvi vrsti, ee se bo sploh vršilo kako mirovno po-

dajanje. bodo nemški liberalci gledali na t<», da ne bo 
liiiive navzoč pri konferenci, ki ne bo predstavljal nem-
škega naroda. V drugi vrsti pa ne bomo stopili v mirov-
na pogajanja slabi in brez inô -i vspričo zmagovalne Nem-
čije. — 

Naša, resnična sila se bo pokazala, ko se bomo zbra-
li kr«>£ one mize in to v veliko večji meri kot pa na — 
bojnem polju. 

Nemčija ne more živeti brez naše trgovine, brez na-
' še dobre volje. Deset miljonov njenega naroda bi bilo 

brez zaslužka, če bi prišla iz te vojne obtežena z iKvjko-
tom ali samo s trgovsko diskriminacijo ali zapostavlja-
njem na tržiščih Italije. Francije. Anglije 111 Združenih 
držav. 

L iiičt-iia bi bila ne le njena zunanja trgovina, temveč 
tudi n jena trgovska mornarica. 

Nobene majhne teritorijalne osvojitve in tudi ne ve-
like teritorijalne osvojitve bi ne mogle nadomestiti lie-
V»ojmljivih izgub in nemški liberalci, katere je nagovoril 
predsednik Wilson v svojem pondeljskem govoru, to — 
dobro vedo. 

Predsednik je stori! dolg korale k miru. 
Stavil je ponudbo, da se nadaljuje z razpravami o mi-

ru, če se sprejme najbolj osnovne prineipije mednarodne 
pravice in poštenosti. 

Oe se more Nemčija odpovedati miru na takem te-
melju, se je popolnoma izročila v roke osvojevanjii in — 
naša zadnja beseda z njo je bila izgovorjena. 



ALAS NARODA, 15. FBBR. 191? 
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0 slovenskem dijastvu. 
I Tifttiun kid in aiufaj lust'i 

Ftitpi. j. I'o kikint not i nf vf •' 
in čr vodi ta pot v Itoljšo bo-j 

H<w»<miI, i « f i pa< ne amrtao vpra-l 
Sati. Hinmljivt j» sicer U iut*a. 
t*t*trt.i Movffmu put. ker ni sn 
iluijrt te-ja, odUr *tuo nehali hiti! 
Uiiortri* iumi m prijeli avHi »vo-J 
J1* MMdlO ŽUlj^Ilje. \ll >,kj(* MUUj 

»t©nIt korak naprej. Vrndjir 
Kimiuti jM»Jj*"t ki m? lei} ]m;x>ln«tina 
uen.rano pred nam in ki j« pre-j 
daito rodoljubnim »rrttB'*. —j 
H<«ijtlno, pnxi v*«'m fftuiti tki 
•*-«aij«* »»ovcniKfjjs jttf 

Tako cerfo t«U»e naših 
oiHinjfMii^Kih ]«ittf*^*«rjcv o sij*-j 
bih (KiUR iisjH hih :n le pr<vMJo' 
iščejo vzroke v d i Jakovi lenobi.' 
He* je, <la u ni ii«m «*hi niso raz-j 
vene 13ivi. Tttko govore številke tzl 

, If1 tohiA/j je na iS t a je 1 vkeui, da se 
prenne slovenjih dija-1 
ko*' ut |in'»'p ra/riij* «lo mature.! 
doč»ro nemških U^r. Znano 
mi je, »t* *e v i^juhljatii na j... • . , - ... , drugi driimi icunnazu* vednoj 
Vi <• to/i 1«> n slj»!iilt r 1-1 lih Uspeli i | 
kot n* prvi N« prvi državni štu-
dirajo zlasti aijaki iz Ljubljane. ' 
i u uniyi predvsem z dežele. 

Spričo t »'h le nepopolnih podat-
kov bi bili zelo potrebni statistič-
ni podatki o učnih uaf>ehih na! 
srednjih lah, ki jih pohajajo 
Slovsoci, da bi na nt ti podatki po-
vedali, koliko «tow*takih dijakov 
a** premi«* iz prvega razreda do 
mat tire. K razumevanju dobljenih 
številk pa bilo neobhodno po-
trebno zbrati materijal o celem 
aocijalnem stanju slovenskega j 
srednješolca : iz katerih aocijalnih I 
vrst prihaja. kaknm KO njegovi J 
dohodki, kako atanuje, kako se 
hrani itd. Monla bi natu ta mate-
ri jal rekumitruiral povest o štu-
dentu ix»jzettt. do.iia s klanca si-' 
r« mu m kov, povest st-ednj«i**iea. ki 
jo luun je Cankar tujko mojster-j 
•sko naslikal " N a klancu *\ Morda 
bi se poleni ua*el ta ali oni navili 
srednješolakih profesorjev, ki bi, 
ae poprijel vprašanj«, kako dela-j 
ti za zboljšanje. K d o d n i f i je pač, 
poklican, »la orje jia tesn polju, 
če ne m v n o naši profesorji, ker j 
oni zamorejo priti uajlažj*' do po-j 
trehnega statističnega matorijala 
in zraven tega ko v voditi d<4iki! 
k srednješolskim dijaštvom. 

Omenili smo na prvem mestu! 
ijalno vprašanje. ker tu HO pri-J 

rue ono zlo, ki *e ni/ra^f j 
v [Mifiibne laMtnoati vviLskt^a 
visokošolca m slovenske inteli-
gence. Zelo koristno bi bilo ana ' 
Itirati geneaiogijo slovenr»k.- itt-J 
le!ig«nce. Ali moral *ent o:nenit.i 
l»* mimogrede srednješolsko dija-
ško vprašanje, ker baviti w mi je 
predvsem s soeijahum vpraša J 
njem dovrusk^fta visokiMihu, k 
slovenski uw visokošolskimi soei-; 
jalmmi utstittieijanii m kom-nu 
vpraiMinjeta. kako }x«tua}rati h1o-j 
venskemu xi-okowU-u. da doli:' 
potreben denar m da l>o zamogelj 
porabiti ta d«nar kar najbolj eko-{ 
mimifaio. To ;r vprašanj«*, kako; 
p»»dreii labi!n<r»t ^ K i d i n k e f t 
stanja *lov**m»keffa \ tsokfjšidea.; 
kako mu 1 -1 .* r. 1 i t;o*a|K»daiNJco| 
sf^btliteto 

tldkod vtmd-r to. da siovenskil 
šfudecit n«* zna »o^podariti. da «11 j 
<lan aapra*"? vse, ostal«- dni pa po-
tfm Mtrada * liazumljivo je. Prvi: 
pogoj za ekonotuieito irtrspodar j 
Mvo je, da se ima na razpolago; 
fiksno avoto, o IcaLart ae ve, da *e' 
v««dno ^Taf'a v gutovem obdobju.! 
A ko tefpa ni in a ko je ta likuiaj 
avoia pniiiajlina, tako «la j.- do-1 
tilnik ie navezan na slncajnej 
Mranske dohmike. potem je tunet-| 
>io«t (ro*p«»dartti. Da covoriti v j 
tem ttlueuj1.- o ekonouiienem 
Hearst m, j<» naravnost ironija! 

Odkod dalje iiiiarin, sarka-
zem, breaidejnost. fatalizem. ono( 
hitro opešan je sil. oni grobi uia ; 
terijalizem. ki se v poslednjem j 
času zopet f >laš£a naae mtaditt<> 
v vneru-iliških mestih! <>dkod ona j 
tipifova priljubi ĵ voNt b*»m*e hi J 
zakaj m- vendar naši ljudje tako' 
izogibajo svetlih in lepih ?okalm-#j 
<Mkod ona velika Ijnbeaen do a)-{ 
k ohola (navadoo ae o|kaža. iia je: 
uhofevo na ,i v »v ji po>|H^evate lj al-' 

a * < M kod to. da so ves 
*pobfti nation razlije v k.auto in' 
prostitiwijo i <Mko»l [h»polna ne-
rmoanoHt 

na»- 'tackttMolskt' mla-
dine in naše intelia;ent»e. da lil 
biki noaitelju-a velikih s.ieijalnih 
ffihanj kot 11. pr. » U u i « i p f ! Od-
kod on* praznota medsebojnih 
pofosorav, kako t.». da je »novj 
tako hitro Izčrpana in we potem 
jtoOfo prifjoialiiee pri kvanti inj 
•p ® fjaî i'i • 1 »"Uspejo do al> 

—' -

ael»n<» kulture, ki m morala biti! 
pri na« zelo \isoko razvita! 

vsled pomanjkanja velikega m j 
h**«ratejra kulturnega sredinca ?1 
Odkod »**a onemo*floa»t siov t̂fiske 
inteligence v j»vnom življenju?} 
K'>Lk<» vprašanj bi *>e zamogli sta-! 
v.t, s kolikimi bi še zaikoirli ka-, 
rakTerizirat to naše življenje? 

<klkod vendar vse to. ce ne v. 
pr\i vrsti v4od inizerijt-, iz ka j 
tere if v/raatla naša inteligenca, 
in vsled miijeja, ki ga je ustva-j 
rila ta mizerija! Treba se bo pač, 
prav resno poprijeti dijaškega so-j 
<-«ja!ueira vprašanja, če hočemo 
dobiti (irugo inteliirenco. ki ne bo 
/»- \\a <*neiu»»jr!a. ko st«»pi v živ-! 
1 jen je. 

Kdino primerna metoda je di-
jaška samopomoč. Ako prŝ Lstauio 
aijtgo o življenju «š|ov«niHkega 

dijaarva, naj<lemo le malo li**tOA\ 
ki nam govore o dijaški sarnopo-
aoči. o delu dijašiva vetrnega za 

».-•boljša nje svojega soeijaJnega 
stanja. Hazumljivo je to. Velik 
del slovenskega dijašiva je prisi-
ljen, da prebije večji del svojih 
visokošolskih študij doma. Oni 
!:i-atek čas pa, ki pa prebije v vi-
soktfšolskem mestu, ne najde po-
tr«'**'. da bi kaj >*toril za izboljša-
nje in niti ne mi?*ii na to. 

Afnogo je kriv tudi ves <tanaš-
nji »istem naših visok ošn^skih 
)MMlp*Nt-iiih dnukm, ki umerje-
na na miloščino. Mibiščine ]x»bi-
tajo ta društva iiv UiilošC-ine da-
jajo. |>a pa b*»račit ni prijeten 
jiosel in -rtudi se benu'i za celo 
društvo, o tem ni dvoma. V nda-
<lem človeku mora vvluiditi le od-
;K»r. SiMem luilo^-in moramo za-
vreči, ker miioM -̂iiLa nikdar ne 
mor*- izboljšati gmotnega stanja, 
ker je miloščina v svojetn bistvu 
in--talna, odvisna od slučaja in 
k** ničesar ne zaleže. Miloščina 
more us:variti gospodarske «a-
bDuosti. po kateri moramo stre-
miti. 

N'a <lrug-i ^raiti pa zamore mi-
biNČina vplivati le denioralizajoče 
na onega, ki miloščino sprejema. 
Miloš, ;ma zamore vzgajati le ta-
ta is* e in ljudi brez socijalne od-
govornosti. Miloščina ubija vsako 
msel na samopomoč iu vzgaja še 

kleeeplastvo. 
Zato m.»ra iti n:«š boj proti nn-

!"š"ini. Dijak ne nastopaj kot be-
rač. ampak kot gospodarska i:idi-
vkiualtto-e, ki ima pravico zahte-
vati, d« to niti -»la denar, m sieer 
t«rliko denarja, da zamore študi-
rati v visokošolskem mestu in za-
d»>»t.ti tuli svojim kulturnim po-
trebam. Ne, ni dovolj, da zamore 
dijak le zadostiti vegetativnemu 
/iv Ijenjit. vt-čje važnosti je dušev-
no življenje, ker to bistveno za 
inteligriit*. Vendar je slovemski 
stiulent »>! tega Nrnotr-a dale«"-
vstran m .se zdt ta smoter atojiija. 

IHja^kn aô >ont<kčno akoij«. 
oviraj«! dmgi 70ome»tti in to je 
v prvi vrsti značaj dijaka sploh, 
ki tvori m^ko prehodno dobo. Di-
jnk ie v««vr»jem bi>«\Ti nestalen, 

' tklnirajoč element. In če ka-
ka skit|»ma dipakov v *«em letu 
kaj p.»stavila, pride drujfo leto in 
;-e vve skupaj zaapi. četndi je obe 
tala pričet» <*yar najlepše uspe 
he. Manjka .pa-- koruinuitete dela. 
' i pr slovenskem dijaku že 
• . !»» oteitaW*ena. Ta ne<?ta!en ; na-
":tj dijaka vsebuje «m* drug nejra-
tiv«'n mor ent iu to je pomanjka-
nje stanovske zavesti. 

I>:jaško xamopomo«* onecno^o-
eujejo nr»<e soeijalue institucije 
»e ha ne s tem. da «ploh ne pripu-
sti dijaku da ^i iuiel v društvu 
kako In-̂ e <o. Dij;tk je takorekoč 

k|j«,"*en iz dr;ištva, on ne more 
po«->a*i njega član doloma vsled 
teca. ker je udnina previsoka, de-
'oma pa še pravila sam? določajo 
n. pr. j »odpornega dni«tva v 
<*raden, da dijaki ne morejo po-
stati društveni člani. Pa tudi Če hi 
hmte1 podati dijak član društva, 
j - pri *'•» os podih" tisoe pomisJe-

1 kov. Ta ustroj podpornih mstitii-
•ij spominja precej na kuratelo. 

Ta kiirat^la ni dijaku samo v 
en 11 orno škodo, ker nui vzame 

j možnost, da hi 7»mopel pospeše-
vati namrp institucije, ampak ta 
kiiratcla je tu<li še tako poniže-
valna za dijaka, da jo je možno 
razlajrati le iz indiferent«o«ti di-
jaka napram institneijajn. ki so 
tako emmentne važnosti. 5» to iz-
kljj^it\"ijo dijaštva iz njegovit 
lastnih institucij se manifestira 
za ne samostojni «,t ki *r<Hq»odarsko 
m»pot en 00 dijaka. 

T?es je sicer, da ima dijaštvo 
pri podpornih društvih na Duna-
ju. v Gradcu in v Pragi 

j vpliv, aH ta vpliv je slasti pri du-
najskem podpornem dmštvu tako 

•minimalen, da je spldh ironija o 
JSiirs-' ; iS,. u; j-r/'-LiiS ' : . :. j-:, -a, 

Iz življenja predsednika Lincolna. 
1 . - , -

Ldiienln je mejrel biti jurav tako 
nežen v svojem humorju, kot je 
znal biti tudi rezek in piker. Nje-
gov duh ni bil nikdar daleč od 
sr- a st \ a in brez obzira na to. 
na kak način se je pribli/ai pred-

je \txino i>oiožil s.voj prst 
|ua ži\ijeiwko žilo. 

Kot vzgled grarijoznega pisa-
: nja ter izraza doore narave se 
lahko vedno navede pismo, ki ga 
je pisal kralju Siasna. I'ismo je 
i>ilu pisano 4. februarja 186:1 ter 

! ^ je potrdilo v njeni sprejem 
j dveh ptseiit <.k! kralja obenem s 
: kraljevskim darom, ki je obstajal 
! iz dtagoeenega meč% ter fotogra-
1 ličnih »»lik kralja in njegove hče-
' re t<-r tudi dveh sh>novih zobov 
Itake dolžine in velikosti, da so 
j mogli pripadati ediutMe živali, ki 
j je biLa doma iz Siama. 

Lincoln je pisal: 
• Zelo cenim ponudbo vašega 

! veirčensiva. da pošljete tej vladi 
j zalogo, iz katere bi .-»e lahko na 
j ua î aeudji priredilo veliko zalo-
go slonov. Vlada bi se prav nič 
ne obotavljala poslužhi s«1 te ve-

; Ukodušne p^mudoe, če bi bil pred-I I m e t tak. da bi bil praktično ko-
r'wten v sedanjih razmerah Zdru-
ž»-jtth držav. Naša politična juris-
dikeija ]>a ne sega tako irioboko, 

,da hi pospeševala poannoaitev slo-
nov, in para takt» na kopnem kot 
ua vodi je bilo naše naji>oljše in 
nujliolj uspešno transpr»rtaeijsko 
sredstvo." 

• • 

I 1 jileoki je prav posebno ljilbil 
dobro i>ovest ter večkrat razkril 
svojo filozofijo v kaki anekdot!. 
Trem ljudem, ki so ga nadlego-
vali s prošnjami, naj razmišlja o 

ju« k« m vojnem patentu, je odgo-

voril na luisleduji načiu: 
"Vs i trije me spominjate na 

nekega mrlega i'<>ogega dečka na 
Za padu, ki je izgubil svojo mater, i 
Njegov oče mu je želel dati ver-
sko vzgojo m vsled te^a ga je dal 1 
v oskrbo družine nekega duhov- 1 
uika. Vsak dau se je zahtevalo 1 
od malega dečka, da se nauči na ( 
pamet ter ponovi eno poglavje iz 
itiblije. .Stvar je potekala povsem 1 
gladko, dokler ni dospel deček do 
poglavja, v katerem se* opisuje 
zgodbo Shadraeha, Mesehaeha in 
Abedaiega v offoj^i peči. Mali 
deček si nikdar ni mogel zapom- , 
niti t«»h imen ter je propadel skozi 
tri zaporedne dui v svojem uče-
nju. Ko sega je četrti dan zopet, 
vprašalo po im«nih teh treh. je 
rekel: " A . že zopet so tukaj ti 
peklenski prase i. Želel bi. da jih 
je vzel vrag!" 

* * # 

ršrsa gotovih poiitikrrv so bila 
večkrat žaljena vsled robatih do-
vtipov, ki jih je rabil predsednik 
ob gotovih prilikah. General Ca-
meron se je poslovil iz vojnega 
departmenta po številnih nespo-
razumih s predsednikom. Jsesf o-
staJih članov njegovoiga kabineta 
mu je svetovalo, naj imenuje po-
polnoma nov kabinet. Laneotu pn 
je odgovoril na naslednji način: 

"Gospodje, vaša prošnja za iz 
premembo celega kalwneut 
spominja na povest, ki sem jo ne-
koč slišal v lllinoisu o nekem Mar-
morju. katerega so zelo nadlego-
vali stnradljivci (skunks L Neke 
mos»šhie noči je nabasal svojo sta-
ro puško ter se postavil ua dvori-
šče. da pazi na te živali. C>z ne-
kaj časa je slišala njegova žena. 
kako je padei zunaj strel in pi»r 

OOO 

I 
n'junt p-'/.neje je >t<.pil ian»-er 
ieoi>et v hišo. 

"Kako srečo si imel?" ga je 
•̂pr̂ ^̂ a ona. . 
' "̂ krrl sem se za kup <tarigi 

esa je rekel farmer, " in kmalu 
lato -e je prikazal ue en skunk, 
em več naenkrat ««edem njih. P -
?iljal sem. ustrelil, ubil enega, ki 
pa je pričel širiti tako sirašmi 
•»mratl da se mi je zdelo najbolj-
še, Te pustim oralih šest drugih 
pobegniti." 

* * * 

Karol Sehurz. Nernee, ki j«. j>o-
<iai tako odličen Amerikanee, je 
imel zelo slaven pismen dvoboj s 
predsednikom Lineolnotn. V^ jese-
ni leta 1S62 je pisal predsedniku 
ter strogo kritiziral njegovo poli-
tiko, skoro odkrito dolžeč ga nc-
konipetenee. Nato je odgovoril 
Lincoln v dolgem, resnem, pre-
udarnem nî nsu. Sohurz pa ni bil 
s tem zadovoljen ter je odgovoril 
še bolj na dolgo, vstrajajo • p:i 
sroji kritiki. Schnrz je sprejel 
nato po\ abilo, naj se oglasi pri 
predsedniku. Prišel je in Line« : 11 
era je prijazno .sprejel. 

Pri opisu to»a dogodka pravi 
Kclmrz: 

Mr. Lincoln je sedel v naslo-
njači, pred velikim ognjem v ka-
minu, dočim so tičale njegove no-
ge v v«-likih copatah iz moroko-
usaija. Pozdravil me je kordijal-
no, položil nato roko na moje ko-
leno ter.rekel smehljaje: "Sedaj 
nii pa povejte, mladi mož, ali res 
mislite, da sem tako ubog Človek 
kot ste me napmvili v svojem pis-
mu?" 

Schurj priznava, da je b'i na ti 
način razorožen. 

A m e r i k a n c i v o g n j u 
Pestro oblečena skupina Indi-

ijaneev je potegnila svoje kanoe 
j'čolne) na pesek Maekinae otoka 
j v zgodnjih dneh junija leta 176:1 

Iter se pripravila, da napravi ta-
«̂>rišče na trati pred fortoin, ki 

jje stražil otok. Garnizija tega 
•orta je ohatajr'a iz ameriških 

j kolonistov ter par augleških vo-
ijak^ft-. Indijanci so oči vidno pri-
jšii v miroljubnem namenu iu 
(\s!,-d tega tudi ni njih navzoč-
; uost preveč zanimala posadke. 

Na jutro 4. junija je prišel neki 
yrlavar k svatom forta ter objavil, 
•la se IkmIo Indijanci 11a ta dun 

1 igrali z žogami. Povabil je f>osad-
j ko. uaj pride ven in opazuje igro. 
j Prebivalci forta so z veseljem 
j sprejeli povabilo. Življenje na 
j Maekinae je bi!«> dolgočasno in z 
i veseljem se j«* sprejelo vsako pri-
likft za tabavo. 

' irra z žogami ni bila preveč 
j razburljiva za vojake in ostale 
; He le može. Polegali KO se m pa tam 
j po travi trate ter zde hali. ko so 
j s lede vali potek igre. Naenkrat 
1 pa je eden izmed igralcev, ki se 
jje nahajal v bližini zidu forta, 
Itako močno vrgel žogo, da je zle-
j tela preko zidu in na dvorišče v 
i not rrt n jost i fort a. 

Igralei sr. pričeli vreti skozi od-
'prta vrata na lovu za žogo, ne da 
( j i h pri tem ovirale smejajoče 
I se straže. Za igralci pa je prišel 
1 vsak Indijanec, ki se je nahajal 
j na otoku. V trenutku, ko so pw-
; šli Indijanci skozi vrat-?, so vrgli 
' ^az *-be ^voje plašče mi ru ter se 
I pokazali v [»oluih lM»juih barvah, 
j oboroženi do zob. 
; Nato pa se je pričel ma.saker. 

Vsak * xlpor je l»il nemogoč. 

(Presenečena posadka pa se je bo-
rila kot se je pač mogla, a še pre-

* " ~ • ——î ^̂ rnmm 
.njem govoriti. Ravno dunajsko 
j potlporno društvo, ki bi moralo 
• biti najbolj moderno urejeno, je 
najbolj reakeijonarno in preižeto 
birokrat izma. 

Nedostatki uprave podpornih 
društev se kažejo še nadalje v 
tem, da manjka točnih informa-
cij o stanju podpore potrebnih. To 

i*i sicer skuša doseči z dijaškimi 
1 pododbori. Vendar ae mi nii, da 
I ž njim: ne do*ež*i namen, da ti 
dijaški pododbori 1« deloma pri-

I aeso točne informacije. Sieved 
. bolje je kot nič. Tudi v infortufa-
itorirnem oziru so potrebna pod-
!pornu društva reformaidge. 
! Velik križ imajo podporna dra-l 
štva tudi z demujem, ker razpo-

j ložnina in število podpore potreb-
ni*i so v velikem nasprotju, vsled 

I česar so potem svate nmrimslne. 
Treba se bo lotiti tudi toga vpra-j 

jšanja, ali bi ne bilo bolje podpi-f 
rati mano dijakov, pa te bolj iz-j 

dno je potekla ura. je bil vsak 
:>eli mož ?ia otoku ujet ali pa ubit. j 

Ista usoda je zadela tudi osem , 
drugih tortov in ^H»stojank ob Ve- j 
likih jezerih ter skoro oh istem 
času. ( ela J«t.var pa je bila delo 
Posutiacove zarote, da se iztrebi 
vse angleško govoreče prebival-
stvo Le severazapado. 

Pontiai* je bil mogočen indijan-
ski glavar, ki je sovražil ameriške 
ameriške koloniste. To je bil nje-
gov način, kako iznebiti se ljudi, 
ki so polagoma obkrožali ozemlje 
Velikih jezer. To je bila zarota, 
ki je bila skoro uspešna. 

izjalovljen je . te zarote je bilo 
pripisovati edinole neustrašene-
mu pogumu in bojni izkušenosti 
naših prednikov. 

Pantiac sam je vodil napad na 
Detroit tekom te njegove blisko-
vite kampanje. Major Gladwyn 
je bil poveljnik forra v Detroitu. 
Neka indijanska deklica, ki se je 
bila zaljubila v GJadwvna, je 
razodel a slednjemu načrt glavar-
ja Pontia ter ga svarila, naj bo 
oprezen. Naslednjega dne je Pon-
tiac, na čelu rnldelka svojih voj-
nikov, ki so bili zaviti v miroljub-
ne Mankete, obiskal fort. Našel { 

je eelo garnizijo zhrano ter j 
pod orožjem. 

Ozrl se je hitro naokrog, videl, 
da je igra izgubljena ter odšel 
dostojaus« v enih korakov. 

Oil tega dne naprej je vrgel] 
proč svojo masko prijateljstva, 
Masakriral je -vse nezavarovane 
farmerje na milje v okrožju De-
Iroita. Teden pozneje je obkolil 
tort s svojimi bojevniki ter otvo-
ril nanj ogenj. Streljanje je tra-
jalo skozi šest ur in Indijanci so 
streljali izza kritij. Nato pa so se 
umaknili. 

Tedaj pa se je pričelo redno ob-
leganje forta Detroit. Pontiac je 
skušal odrosa&i garnizijo od osta-
lega sveta ter jo izstradati do 
smrti. Drzni prebivalci gozdov pa 
niso le našli pota skoosi krog In-
dijancev, ki je obdajal fort, ter 
prinesli nazaj živila, temveč «0 
tudi obvestili zunanji svet o sti-
ski, v kateri se je nahajal fort v 
Detroitu. 

Brodovje s provizijami in oja-| 
čenji, katero se je poslalo iz New! 
Yorka v Detroit, je padlo v roke! 
oblegovaleev. Nato pa je major 
Gladwyn sklenil, da prične z ofen- j 
živo. V noči 30. julija se je spla-l 
zil z 250 možmi iz forta. da vpri-' 
zori presenetilen napad na tabori-j 
šče Pontiaca. Ta t^na načrt pa| 
so je izdalo Pontiacu, ki je padel 1 
na četo iz zasede. Sledil je stra-
šen boj, ki je zqan pod imenom 
Tbe Battle of Bloody- Ridge (bit-
ka pri krvavem gorskom grebe-
mt). .. 

Devetiopefcdwt Amrnikancer 

Iz zakladiiiškega urada. 
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On jih potrebuje sedaj! 
Vi jih boste potrebovali po vojni. 

KUPUJTE 
VOJNO VA&CEVALNE 

ZNAMKE 
OBVEZNICE VLADE ZDRUŽE 

NIH DEŽAV. 

Nosijo Stirl odstotno obresti, plaft-
ljive na čotrt leta. 

Lahko pričnete 
S PETINDVAJSETIMI CENTI, 

če kupite varčevalno znamko 
Združenih drŽav. 

Vaš poštar, vaš bankir, vaš časopis 
in številno dragih prodajalcih o-
gentur vam bo povedalo vse glede 

teh znamk. Oglejte si jih I 

TO JE VAŠA DOLŽNOST. 
TO BO OHRANILO ŽIVLJENJE. 
TO BO IZVOJEVALO VOJNO. 

t 

1 
je bilo ubitih ali ranjenih, pred-1 
no se je mogel ostsuiek varno u-
makniti v fort. j 

Vojno-varčevalne znamke in Slovenci. 
Zelo ugodna in redka prilika se nam nudi ravno-

sedaj z nakupovanjem vojno-varčevalnih znamk 
prihranjeni denar nadvse varno in z dobrimi obrest-
mi naložiti, zaeno pa tudi pokazatf vladi in podani-
kom Združenih držav, da smo vredni zaupanja, ker 
nas vsled napovedi vojne Avstroogrski ne smatrajo 
za sovražnike. S tem smo obvarovani ogromne škode 
ter rešeni iz zadrege, katera bi bila prinesla nedržav-
Ijanom mnogo skrbi, neprilik in razočaranj. 

Za nas Slovence bo najpripravnejše, da kupuje-
mo znamke, katere bo mogoče dobiti skozi mesec 
januar po $4.12, vsak prihodnji mesec do konca 
decembral918f bodo stale po en cent več; iste bomo 
prQepovali na takozvani vojno-varčevale i certifikat, 
ki je načrtan in ima prostora za 20 takih znamk. Po % 
preteku pet let, to je dne 1. januarja 1923, bo izpla-
čala zakladnica v AVashingtonu, ali pa katerakoli 
pošta v Zdroženih državah znesek $5.00 za vsako, na 
certifikatu prilepljeno znamko, ali pa za vea poleplje 
ni certifikat z 20 znamkami znesek $100.00. 

Pri dvajset znamkah, katere stanejo tekom me-
seca januarja 1918 $82.40, bomo pridobili $17.60, 
ali pri eni znamki 88 centov. V slučaju, da bi bil 
kdo kdaj pozneje, ko bode kupil znamke v denarnih 
potrebah, ali pa bi jih hotel zamenjati v gotovi de-
nar, ga bo zanje dobil lahko nazaj vsak čas, na od-
poved. po preteku desetih dni s približno 3 % obresti, 
najsibode na katerikoli pošti v Združenih državah. 

Omenjene znamke prodajajo vse pošte in banke 
sirom Združenih držav. Priporočati bi pa bilo, da 
se jih Slovenci kolikor mogoče nabavijo pri naši 
tvrdki, da potem lahko pokažemo s skupnim zne-
skom, kaj smo vsi skupaj storili za deželo, katera 
nas je sprejela v svoje naročje, nam dala kruha in 

jF*" zaslužka, kakor bi ga ne bili našli nikjer na svetu. 
Ako se bodo rojaki odzvali našemu kiicu v polni meri, v korist samim sebi, 

in slovenskemu narodu za ugled, bomo Imeli obilo dela in Bkrbi brez zaslužka, toda 
z veseljem smo pripravljeni za velevažno stvar storiti vse, kar je v naši moči. 

Na celem svetu se dandanes ne more denarja bolj varno in obrestonosno na-
ložiti, kakor v vojno-varčevalnih znamkah Združenih držav. Vsak jib zamore do-
biti v vrednosti en tisoč dolarjev, in ne več. Sezite po njih brez odloka, vsak po 

- svoji moči. 
Kadar nam pošljete denar, priložite 16 centov v znamkah za poštnino registri-

ranega pisma, v katerem vam bomo poslali znamke. „ 
Pripravljeni smo tudi vojno-varčevalne znamke hraniti pri naa, in v takem 

•lučaju se nam naj pošlje poleg denarja za znamke le 3 cente za poStnino pisma, 
v katerem bomo poslali potrdilo. 

Vaško naročilo naj bode podpisano z lastnoročnim podpisom istega, ki bode 
kupil znamke. ^ 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
TVRDKA FRANK SAKSER 
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K r a t k a zgodovina Lotarinske. 
Ime Loraine (Lotarinško) pri-

haja od pravnuka Karole Velike 
ga- Ko je bilo veliko cesarstvo 
slednjega razbito leta 843 po Kr.. 
je dobil Lothainre 1. dolg pas o-
zemlja, ki se je raztezal od izliva 
Rena pa do Italije. Po njegovi 
sinrtti se je razdelilo to ozemlje na 
dva dela in Lotarju II. je pripa-
del severni del, raztezajoč se od 
Ženevskega jezera do Severnega 
morja, katero ozemlje se je ozna-
čilo kot Lotheringia. Pozneje se 
je potom skrčenja izpremenilo to 
ime v Lorraine. 

Ko je Lotar II. umrl brez di-
rektnih potomcev *ta tako franco-
ski kot nemški kralj zahtevala 
njegovo ozemlje, Prikloplj na no-
minalno skupini kneževin, ki so 
tvorile tedanjo Nemčijo, je bila 
Ijotariiiška Jnnalo razdeljena v 
številne dele in po letu 925 se je 
odločila od nje tudi Alzaeija. 

Leta 3050 je nemški cesar Hen-
rik 1IL odstopil Lotarinsko dru-
žini, ki je v lat tola deželi do časa, 
ko se je slednja združila s Fran-
cijo. 

Od pričetka svoje vlade je vide-j 
ia lotarinška vladarska hiša, ka-! 
ko so odpadala njena pdsestvaJ 
Nadškof iz Treves, škofje iz Metza. 
Vesrduiia jji Toula so se proglasili 
neodvisnim. Mogočni lajikji so jih 
pričeli oponašati in lotarinški voj-
vode so kmalu izvajaj i svojo avto-
riteto edraole na svojih posestvih. 

V teku časo so lotarinški voj-
vode ponovno skušali zopet usta-
noviti vojvodino v nje prejšnjem 
obsegu, a niso bili nikdar uspešni 
v teb svojih prizadevanjih. Žele-
li so se tudi združita s franeosko 
hišo. 

Izgube Indijancev niso znane. 
Iti le pa so dosti velike, da je Pon-
tiac obupal glede možnosti osvo-
jitve Detroit ji. še nekaj časa je 
oblegal fort in se nato umaknil. 

. ko je videl, da ne more Izstradani 
; posadke aili vzeti tort z 11 asko-
• kom. 

Zarota Pontiaca se je s tem iz-
j jalovila. 

Pogodba, sklenjena v Norim-
berku leta 1542, je konečno ločila 
Lotarinško od nemškega cesar- v 
stva z izjavo, "da je vojvodina 
prosta in da se je ne more 'nkor-
porirati. Skoro stoletje pozneje 
leta 1632, je zasedel Henrik II., 
francoski kralj, tri škofije, Metz. 
Toul in Verdun, posest katerih od 
strani Francije se je formalne 
priznalo v Westphalskem miru. 
sklenjenem leta 1648. 

Med tem časom je Francija po-
časi razširila svoje pridobitve 111« 
Lotarinskem. Varennes in Cler-
mont leta 1632; Dun in Stenav le-
ta 1641: Trionville, Mars-la-Tours. 
Delmc, Moncele, Oarreburg, Phals-
bours leta 1661; Longvy leta 167« 
in nato deželo ob reki Sarre, kjer 
je slavni inž in i r Vauban zgradil 
trdnjavo Canrelotiis. 

Potom pogoabe v Ryswiek je 
Ludovik XIV. odstopil desni breg 
reke Sarre vojvodu lotarinškemu. 
a je za.struiil levi brenr in ('arre-
louis. 

Od onejra časa naprej, če Lota-
rinška že ni bila združena s Fran-
eijo vsled prava, je bila kljub te-
mu vsej>ovsod obdana od franco-
skega ozemlja, razdeljena v dva 
aela vsled velike francoske cesto 
t^r popolnoma pridobljena za 
franeosko ideale. 

Vojynda Frane III. je opustil 
svoje lotarinske posesti za Toskan-
>ko in Lotarinška je prišla pod 
vlado Stanislava Iješčinskega, ta-
sta Ludovika XIV. Ob njegovi, 
smrti je pos.ala Lotarinška dejan-
ski provinca francoskega kralje-
stva, ki je od leta 1736 naprej 
vzdržalo v deželi vso javno oblast 
obemnn s pravico, da sme postavi-
ti gnmizije ali posadke po eeli do 
želi. 

j 
I 

.USTNICA UREDNIŠTVA. 

J. K., Sheboygan, Wis. — Na-
• slov je: Columbia Graphophone 
( o.. 55 Warren St.. New York, 
N. V. 



Spomin na domovino. 
Enodnevni izlet as Mrzlico v. 

t >:i»ke«u gorovja <pro«i juifu «"1 
£Ue« m št. Petni v Sevityaki do-
I lil it je u Spoflnje^t^jerea po 4*0-
no uHiimiv ztrmdi tega, ker se 
nudi * te*a ritoa »boren pregled 

( cljfckr^t jH»gorja in! 
upodnj* Savinjake doline a linbi,1 

!lr ' | V Itlal *f1lfi l i l I i k f*t Ji i [1H 
H, T»*lav» z Miinjo 

«»ko|»ru. I>naffač? /.»braiijuje crat-
t< d jN»»Ut na Triglav — 
tiomvj, p«, ki m vidii na naj-

C« »i že hi kd.g na K umu na 
1 ><4enĵ kem. t^iaj *i Mr/li 

ni m viUuru stojii xnllu Hau-*n 
tu. lih ^ ko*a, .hI nje <* prišle 
na vi h v malo mmuftaL; ImU ta 

v »u jMtsretliti bližini vrba je 
izletnik«• w zelo dobrobit*. K-č« 

Tura «a Mrriieo je približno 
lake daljami iti zahteva t<«Uk**g3 
napora, kakor tura na Kitu 
Zidanim iu«>-u»ui. Kakor izlet na 
Kun. tako j** izlet na mrzlico i 
poaumi u»<hI<*' biv/. po«etia«(» iu-
pora tudi *rednje i/.urjenrrnu tu-
ristu ' i/iiu4 i izlet on to i^iro je 
ee|»» le|»s«i, iieg>> izieit ob dniifi.il 
» t(liti f.iv.i, »istnuiii Kiiiliit je 

Zu turo ju Mrxlno je železni-
ška rveza na Jimjii k i n a ^ i m na 
Državni ieleaniei ter zveza avto-
mobihie prog»- Olj^Ljubljana 
k »(o ugvd*a; izJet lahko izvršbi v 
••nem dnevu z vso mbitbfUMStjfo u* 
s primernimi |w>«-itki. j«* torej ka-
kor nalaič za uMmke, ki niso 
vajeni 4»lg*f* pola. Priporoča jo 
tudi ugmJuoftr. <U M »letnik lah-
ko ucaere za prisf>w» in » t4ojt raz-

Z«Mo pKport**lji\ d pa je mra 
ittdi fa take iz-lctnike, ki ni žeto 
trenirati m za kako večjo turo; 
ktane«*v je dovolj, »»b lepih dncviii 
\ me tudi; b* prv|tad»v ni. teh 
se pa itak mhče ne n.ivadi, kdor 
hi imrtu- rojen. Tri ture na Mrzli-
co v poletnem soLneu. potem pa 
kar * Vrat na Triglav, i»Ii preko 
Ka»uii»kt-»» sedla «i;i J*lj»njavo! 
Zmagal bo4? Tudi t.Jtorvaite pre-

I»ki je krasti dun /podnje j>o-
jnt.i<l<. kf» *.vft - lavinh'ra Milkmn 
oh s uri TjtUraj uttti»|tilA u vla-
ka tia kolmivoru v Žalen ki opr-
tiia vsak tvoj nahrbtnik in na.sto-
jnl« |N»t po eewti proti Uricam. N | 
lio minutah »va biki pri kn#u in ] 
tu ti pribit« taMa in rdo-a b.irvn p 
pav«* du moraš za\ili m ee^tc na t 
drsno mino htaelji-^-a iu potnu j 
ee* potok /upet Ha ee-*to Ul [K* nji t 

GriAe eerkve slekla *-» a «ik- l 
nje in *e prtpnt\ih za port v lu ib. « 
Divtn je Ni v« h ca* (»ogled proJi \ 
<iri/.«io in otltinl uaprej v H rime 1 
Sete — po blk/fiji okoltei. )KMiobno 
pa tja preti zapedu na s»j%-/.!iubel. j 
o*tr«' mil -ve Savin)%kih planin, ki j 
KO ar svetite v jutranjem wlneu. A 

(tahila »va iz Žalea do Hrknih ; 
S*»l slabo uro. Tukaj *va w • i 
s ila po rak t e« >ti proti Mrzliei t 
-skezi St. PotutriM- —> tako se itue- i 
maja od Uribali s«**l vHia Mr-j> 
zliee eela oki4iea — vedno po > 
k n* si i i h trosulovih in cai travnike l 
po polo'nik polih poldrugo uro < 
:iavkr»^H*r. <Kt zadetka ** bodi 1 

malo nad ddma mod Alrzlieo in ! 
Karamki>ut. (lotciu ve.bto vii^a.i 
na»i njo; višje ko m prnle. Itolj w 1 

odpira razšle«! r »meri proti Cel j- 1 

vkeaiti StjHr*tnu t»rada. Na teui 
|»otn j«* jM»t reouo nalan -no w dr- j 
žati markacijo, da. «k* uc zajde na 
nopotrebne ovinke. I*ota nw-tl raz-
trmenimi kinetgauu «e t^al križa-
jo vsevprek ; ee se ne }»<** držal 
markacije, tvo* morda zamudil ee-
le >tre t-a*« in lazil po kakih jar-; 
kih ali strminah na pravo pot. 

Pri lično eno uri* 4rwla za OrLža-
m* ava do««pela do tbste znamenite 
ravnine, kt je navaduo zaprta in 
niar* v njo šele eloyek ]w»klk*ati 
kalna dva streljaja jvod njo atanu-
joe^fra posertnika - jrostilnieai'ja. 
Nik«i4i st" ^e nim a, ne ja«, ne Mil-
ko. pona^ila. da nama ni za vino: 

pa *va brez tlolf^pa posve-
tovanja vaak le s poiirkom sveže 
vaAe šla mimo te prijazno hišiee. 

nama bo tis^ba eno uro pozneje 
^ofnhati eelo uro od zadnififca 
kmeta, podomaee Aloaerja. na vrh 

c# «aor» zaviti na desno navzgor 

<*eljsk<i g<H*ovjt- pn»ti jujcu in do' 
hri'»o%- onstran Save. sira preiui-
>1 jeveia. kilo >̂ eda,j bol j počuti, 
najini zn^nei na nwieljski prome-
tu; Ji v t'elju ali nrdva tu r nara-
vi. obdana od teh lepih gozd na rib 
hribov -— ha.š zdaj, ko v s«- poga-i 
nja v pomlajeni naravi. 

Od zadnje ledene bajte nad šlo-J 
«erjevo kmetijo sva lezla ttavkre-f 

jhi tSteia ti-avniku. ki je za-; 
radi svoje strmine kolikor toliko! 
v-rok malega i»o>eta Hau>*irrbkh-
lerjexe ko*'-e, ki stoji «ixo uro botia 
njul oaeojdM bajto. Ta pot in (>o-
*edna ]*<»ta na Mrzlici pa ao iz-
• t r« ,./a za noge. plju«"-a iu 
-i e ter >*> izl«oma preizkušnja i 
)s>trp€-/iji\«»su"i. To je travnik ta-i 
ke vrste, kakor <*rii od pastirske 
k»j«V na Kamniško Sedlo ali na 
-tiittšh travnikih v Karavankah, 
ko -si aevt ščak demitijuje, d^ j<-
do jjjomj^a rt»ba kve^jenui še 
ileset minut hoda, jmt pa ue vleče I 
"«-lo uro. 

Ker še trava ni ]»ohranjala in je 
h-loma. postbuo V pozdll še ležal! 
^ncis. - . a šJa kar naravnost po' 
travniku navzgor, izpustivši del 
markiram- poti, ki zavije na <1^! 
no v gozii in pride iz f̂ uzda <zoj>et j 
na/aj na travnik kakih dvajset 
(•etrov nad studencem. Xauj ne! 
»mei med pototu pozabiti, ker na 
11 lui n» dobiš vode. 

Dobro naju je |>ot ejfreia, pred-
to sva bila v koči. Tu sva se ohla-
lila in m počila; medtem pa je iz 
labrbtuika brašno kar 

!>ve minuti po svojem obedu 
c. a 'w* na wredajem vrhu Mrzliee 
,na zapndni strani >̂d kot-e) raz-p 
rovarjala o izletih v gore. govori-1 
a sva o lepih že preteklih dnevih:: 
. hribih in delala načrte za bodo- r 
•e tttre. Vabili so naju vrhovi Sa-
lin.^kMi 'KiitmiŠiifa) ]»buiin. v, 
kiljavi je si«.jel Triglav! Milko" 
ni je razlagal svoje načrte za j>o-: 
tzdiyr prometa tnratmr v (Vlj-i 
»kern pogorju. p?'<ii najinimi očmi; 
azpn strtem s svojimi velikan-
kiroi gt«do\i Aa tihimi dolinami, j: 
"riisn i j. ia »va današnji i^let z iz- < 
• torn na K um. ki sva jra videls. i 
ui jstgu; doznala sva, da tura na 
Mi« ii.o krasote razgleda ne j 
rao^taja muojjo za turo na Ktim; 
i fwrt, saujo je utrudljivcja. Kdor ( 

ne še nc en t i dovolj krepkega za 
;ako ialjso turo v visokih gorah,] 
emu zadostujejo trije izleti naj. 
Mrziieo (v fci fa aieaeeu), da je i 
lov olj okrepljen »-a ]*nmor zn' 
tsako turo v Julijskih Alpah po| 
lailek.nih pliuiinakih jiotih. I>e 
irioglav ne sme biti, 

K«i sva se aagledala ok«»li»-c, sva | 
uhtala. kml naj bi šla v dolino. • 
!a ne bi ubirala iste poti. Marki-j 
'-ani poti v Laški Trjr, Trbovlje in. 
Hrastnik so enako lahkoT oziroma 
•nak > utrudljivi, okolica je tu in. 
tam prav retina, dolgi pa so ti poli 
povprek do železnice —4 ure: J 
ukkt«) pot čez Št. Pavel pri Pre-1 

l»oldu. Za zadnjo pot sva se midva j 
1'dloči'a; zveza z železnico jc v Sa-I 
v.uj^ki Dolini ravnotako ugodna, 
kakor na Južni Železnici. 

Šla sva torej od koče proti za 
padu žn »va pregazila sneženi za-
met na severnem p<^bočju; kolo-
vrat ila sva potem čez kamenje p̂ > 
•rrebeuu na m iclee na južni stra-
ni zafiadnep-a vrlta Mrzlice. Od| 
tod gr«»š po kolovozu naravnost do | 
uie^ta, kjer kolovoz zavije na le-
vo. Od tega mesta pojdi na desno 
lutravnost doli čez travnik kakib 

4 0 korakov, tu glej, da naj-
deš markacijo na drevesu ob ro-
bu gozda ter hodi za rdečimi zna-
ki naprej. Sploh se drži e«vlo pot 
natančno markacije; ko si stopi! 
v dolini na eesto, pojdi po njej v 
>meri, kamor viaia teče, v Št. Pa-
vcl, od koder Imaš do železniške 
postaje Št. Peter eno uro, do po-
-vtajališča avtomobila ( Ce4 je-Ljub-
ljana > pri Sadni k ori gostilni na 
(»robiji pa slabe pol- ure hoda. Z 
vrha Mrzliee m».iš do Št. Farla 
2 — u ^ e . To j«- e»len najl»Tr>ših se-
stopov- z.Alrzlii'e. 

Oh poide vet i h zvečer sva bila z 
Mil kom v 

Farme! 
Postanite neoilvisen v življenju 

s tern, da kupite eno aašik farm v 
Ohio. Farme so priporočane in 
imajo posebne udobnosti od vlade, 
Farmer j i ro neodvisni v dobrih 
in slabih časih; poljske pridelke 
se prod« za dobre eene vsak oaa. 
Pišite ali naa pa obiščite še danes. 
Mi imamo farme vseh velikosti in 
vsake vrste in z veseljem vam po-
šljemo seznam istih. 

THE DENES * DEMILIO 
COMPANY, 1 

700 Marshall Bid*. Cleveland. O. 
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Pismo slovenskega vojaka. 

: v • •' - • " " 
GiaS KARODA. la. FEBR 191S 

Fort Baker, j 
San Francisco, Cal. 

Kot Tletni naročnik in 141etnil 
čitatelj Vašega lista si upam po-j 
sla t i nekak popis življenja v vo-i 
jaškem taboru v San Kranciaeu-1 
Mene so zelo zanimali tak' dopisi, 
liredno - t u bil poklican k voja-

| kom, zato tudi mislim, da bo mo-
goče še kr.ira drugega zanimalo. 

Po i!7iK> milj vožnji v Pullman, 
vozovin. ki je trajala 5 dfii in im-
«"-i. hino dospeli v krasilo dižavoj 
<\:iifoniijo iji v mesto San Fran-; 
ci-- V mestu ter na trdnjavah i 
okolu me-ta in pristanišču je zeloi 
veliko vojakov, večinoma Natio-: 
p- l Army ali Drafted Arniv. 

V tola čl m onim, ki mi draftaui 
in še m->o priklica ni, rečem, da se 
nič bati. ker vojaško življenje vt 
Ameiiki je veliko boljše kot pa! 
v starem kraju. Tukaj ni onega| 
psovunja od strani pre<lpo.-rtavlje-i 
nih kot v starem kraju. Tukaj! 
ravnajo r nami kot z ljudmi; ih! 
tudi kar se tiče stanovanj in hra-
ne. j*k veliko boljše kot po neka-
terih takozvanili boarding houses, 
kjii- sem že jaz bil na hrani. Či-
stost in snaga sta dve glavni toč-
ki. katere je treba, izpolnjevat i 
pri vojakih. Seveda, je v drugih 
taboriščih niogoee drugače. toda! 
kar se tiče tukajšnjega taborišča.| 
gotovo ne more biti bolje. 

Tudi vedo vojaki hvalo Youn^i 
Moris Christian Association, za! 
katero je mnogo Slovencev d aro-j 
valo po svoji moči. Naj vedo, da 
njih darovi sti darovani v dober: 
namen, ker v vsaki vojaški }»o-j 
staji ima Young Mesa's Christian 
Association ali družba mladih kr-
ščanskih mož dom. v katerem je ( 

vojak vedno dobrodošel in kjer ] 

so uiu na razpolago vsakovrstne 
knjige in časopisje, pisalnP ]):ipir 
in jiiv-alne mize brez stroškov. " 
Tudi imajo premikajoče -like ter j 
vsakovrstne zabave ni vse brez- 1 

plačno za vojake. I'o mest».i \ vseh , 
velikih prirejajo plese in druge j 
zabave. Ji katerim je dovoljeno ^ 
samo vojakom. In v splošne-m je 
civilno občinstvo v San Franeiseu j 
/?Io naklonjeno vojakom. 

Tukaj nas je mogoče več kakor ̂  
sto Sloveneev-vojakov, ki pa eden . 
7V. druseza ne vomo. Nas je tu-
kaj ^ v u j sedem Slovencev, ki . 
se včasih snidemo, da se malo po- j 
govorimo. Ena stvar je, ki nam ne 1 

uga.ja. namreč, ko ne moremo do- 1 

biti ofiojnili pijač. k«-r jih n« , 
"mejo vojakim pisnlati; večkrat , 
sem že sline požiral, ko sem v sa- , 
ionnu pil "iKip"' (sodo , sosed 
zraveai mene pa pivo. Pa temu 
jtvba s<* privadit \ sprva sicer tex-
ko gre. 

Tudi imajo tukaj nekak klub. 
kateri izdaja mesečnik, v katerem 
-o uasloi in slike deklet in vdov 
ter tudi vojakov; t;iko se sezna-
nijo in si do>j»isujejo. da se s tem 
zabavajo v prostih urah. Tudi me-
ni je prišel en tak mesečnik v ro-
ke — aH bogme. res so v njem 
lepe slike, pa kaj boš. obrni ga 
kakor hočeš — če ne znaš citati. 

Zatorej srno pa sklicali veliko 
posvetovanje, na katerega nas je 
prišlo vseh sedem tukajšnjih slo-; 
venskih vojakov. Dolgo časa smo 
s»- posvetovali, kako bi se terauj 
odpomoglo. Jkli s*> vsakovrstni) 

predlogi. ?2den je predlagal, da 1 »i * 
j se angleško učili, nakar smo 
predlog zavrgli, češ, predno se mi 

s angleško n;i\ a<limo. bo žc vojne 
i konec. Nas bistri Jaka pa se iz-
I misli'eno pametno, češ. kaj pa. ko 
bi mi dali v slovensko časopisje, 
mogoče bo kakšna, dekle ali vdova 
pisala in če/ čas sliko poslala ter 
si bomo tako s pisanj^-m zvečer 
ea* tratili. Predlog smo dali na 

| glasovati je in je bil soglasno spre-1 

I jet. Potem smo se razgovarjali. če 
jtudi vdove z otroci lahko v naš 
klub pristopijo. Mnenje je bilo 
različno in končno odobreno, da 

! se vdova z dvema otrokoma tudi 
[sprejmejo v naš klub. Naio snio 
•se vsi častno zavezali, da v sluča-
ju. da nam katera piše aii sliko 
pošlje, bomo to tajno držali in na 
zahtevo pisma ali slike vrnili. Na-f 
to smo glasovali, na. kateri list 
naj to pošljemo, nakar je bil Glas 
Naroda soglasno izvoljen bi daj 
naj jaz za enkrat kar samo moje 
ime dam notri. 

Torej, dekleta, zd-j pa le po 
papir in zaiepke. če hočete dobiti; 
lepa pisma in slike, ker vojaki I 
imamo dosti časa za pisanje. j 

Pozdrav vsem rojakom in roja-j 
k in jam od našega novega kluba. 

Frank Furl an. 
13th Co., C. A. C., Fort Baker, 

San Francisco, Cal. 

Nepovabljeni gosti 

Detektivska zgodba. 

St. Peters Square, Hammer-
smith. je bil eden izbranih sosed-
nih krajev Londona. Dočim se je 
ena družina iz tega kraja naha-
jala v operi nekega večera, v pr-
vih mesecih leta 1904, js stopil ne-
ki nepovabljeni gost v stanovanje 
ter se prav po domače nastanil. 
Služabniki so bili esksotni, a to po-
manjkanje gostoljubno^i ni prav 
nič vznemirjalo obiskovalca. Kazal 
je naravnost preseneljivo pozna-
nje cele hiše. Shrambo za jedila 
m vinsko klet je našel brez vsake 
težkoče. Najprvo se je postregel z 
zelo vabljivo večerjo, obstoječo iz 
piščancev, katero pečenko je po 
plaknil s kvartom starega vina 
katerega je prav posebno import i-
ral njegov odsotni gostitelj. Po-
tem je odšel v knjižnico, kjer se je 
vrgel v udobno naslonjaeo, nakai 
se je pričel zabavati z zvezkom 
Charles loimh esejev, pri čemur si 
je pi tigal posebno fino Havana 
smodko. 

Ko se je lastnik hiše vrnil d«i-
mov, je našel ostanke jedil v obed-
nici. posodo z vinom še vedno na 
mizi, v knjižnici pa odprto knjv 
go ter na tleh p'̂ pel s m Oil k e. Na 
prvi pogled je bil voljan sprejeti 
ta tlogodek s humoristi«"ne stra-
ni. Misel na nepovabljenega go-
sta, ki si je postregel z njegovimi 
jedili in vinom ter njegovimi srnod 
kami, ni bila v njegovih očeh tako 
strašno hudodelstvo. Ko pa je po-
zneje iznašel, da so izginili tudi 
dragulji njegove žene ter velik 

;del drnžmske dragocene posode, 
je postal gospodar seveda zelo o-

.gorčen. Shteaj se je prijavilo po-
Jliciji in načelnik uraJa za kritni-

S k u š n j a 1 1 
Ivana Szarke. 
Ne smemo se cUflitL da je danes to- ( I 

Jikrat prevaran svt*t. ko se vsakovrstne 
""Wumlerkureu" in mrtve vzhajajoča 
sredstva rastejo kakor gi&e. da ne ve-
ruje niti oulm oglasom, ki nudijo do-
hro zdravilo iu ne rpoSterajo niti takih 
zdravit, katere i>ošlje tovarnar s vese-
ljem na lXfskns bt-dniko, da se sam prej 
prepriča o dobrem učinka, predno zanj 
kii k t-ent ix»tr»>Si. 

Tovarnarji J Č V I T O T A B L E T , tega 
iz r-isrih naravnih tvarin sestavljenega 
zdravila so prcpriV-ani. da ujih zdravilo 
izvanredno dobri deluje pri onih ki 
trpe ua slabili živcih, ledicah in želod-, 
cn. neprebavi. slabem teku, glavobolu,; 
mrzlici ali splošni slabosti, da z vese- i 
ljem pošljejo vzorec vsakemu: da f e 
ta mali vzorec dobro deluje na organe, 
to nam pove sledeč- dopis našega roja-
ka g. Ivana Szarko. P. O. Box 65. 
j><*curity-, Md . : 

•"Prejel .sem vzorec Vaših JUVITO 
TABIJET in čutim, da dobro delujejo, I 
in zato vas prosim, da mi pošljete eno 
škatljo % a l dolar". 

Ena škatlja JUVITO TABLET za 1 
dolar, Sest Skatelj za u dolarjev, pripo-
ročeno 10c. več kamorkoli posije 

JUVITO LABORATORY, 
South Hill Branch 5, Pittsburgh, Pa. 

Na željb pošljemo tudi vzorec zastonj 

nalno zasledovanje v Scotland 
Yard je določil 'Old Man Fox-a',j 
da razjaaii ta slučaj. I 

Sprva ni imel dosti, kar bi ga 
moglo voditi. Ostanke vabljive 
večerje, dočim so bili zelo zanimi-
vi, je težko staviti v kategorijo 
postavnih dokazov. Pepel sntodkt 
je bil brez vsake rabe, posetmo ker 
je prihajal od smodke, ki je bila 
last gospodarja. Nepomitta stekle-
nica, v kateri se je nahajalo«vino,! 
pa je vzbudila najbolj živahno za-
nimanje detektiva. Obrnil se je 
proti hišnemu gospodarju: 

— Ali je imel kdo v roki to 
stekelnico? — je vprašal resno. J 

- Mislim, do. jo je moral imet i 
v roki dečko, dočim je pil na ^ 
moje zdravje, — se je glasil od-
govor. | c 

Da, da. vem to, — je odvr- <f 

nil detektiv nestri>no. — Kar ho- ^ 
čem vedeti, je to, če ste se vi ali ^ 
kdo v tej hiši dotaknili te stekle- ^ 
nicc? I-

-— Ne, — je odvrnil gospodar. ^ 
— Vsakemu sem rekel, naj pusti v 

stvari tako kot so, dokler ne p^i- ^ 
dete vi ter preiščte hiše. | T 

— Dobro, — je vzkliknil Fox. 
— to je boljše kofc sem mogel u-
pati in sedaj bom z vašim dovolje-
njem vzel to steklenico * seboj v ^ 
Scotland! Yard. L 

Tako se je dvignilo steklenico z o 
največjo skrbnostjo ter jo vzelo v ^ 
varstvo. Detektiv jo je nato izro- r 

čil načelniku tvrada za odtise pr- j 
sto v, o katerem uradu se izjavlja, ? 

da je etbii najbolj važnih uradov r 

te vrste na svetu. Profil ga je, naj ^ 
napmrt odtis sledov prstov, ki jih ^ 
je bilo «*pazrti na eni strani ste- ^ 
kleniee. V zelo kratkem času je j 
imel te odtise ter jih pričel pri-
merjati z onimi, ki so tvorili del t 

rekordov velikega detektivskejr^ 
department a. V teku pol ure 
našel odtise, ki so bili v vseh po- J 

sameznostih slični onim ita stekle- _ 
niči. Odtisi v rekordih so bili oni . 
nekega George Garge, enega naj- -, 
bolj salvnih ulomilcev Anglije, i' 

S tem je bilo delo Fox a zelo o- ' , 
lajšano. Sedaj je bilo je še potre-
ba izvedeti, kjer se Garge trenutno,1 

mudi, nakar bi se ga takoj areti-j 
ralo. Detektiv pa je hotel storit M 
še več kot to. Hotel je dobiti nc- 1 
ke vrste evidence razveu odtisov j 
prstov. Tako je ves čas. ko je1 ^ 
iskal krivca, mislil na to, kako bi 
mogel dobiti močne dokaze o nje-
govi krivdi v tem posebnem siu- i 
eaju-

Bilo je to dolgo in utrudljivo 
iskanje, a stari Fox je bil pre 1 >1-
go v tem poslu, da bi mu kaj ti-
kejja moglo vzeti pogum. Sel je 
na stanovanje Garge-a in tam -se 
mu je povedalo, da ni bil osumlje-
ni tam v teku zadnjih desetih dni. 
To je bik) značilno. Rop v h»i v 
S t Peters Square se je izvršil rav-
no deset dni 

lazaj. Jasno je bilo, 
da se krivec »kriva v kakem nedo 
stropnem kraju ali pa da se zabava 
z denarjem, ki si ??a je bil prido-
bil z ropom. 

Nato je pričel detektiv g siste-
matičnim raziskovanjem vseh o-
nih mest ki prostorov, -kjer so «e 

I ponavadi zbirali zloekici Londo-
i na. To je trajalo par dni h* noči. a 
I ni priaeelo nobenega np ̂ eba. Na-
| šel je enega ali dva in*»ed prija-

teljev in tovarišev Garge-a, a ta 
i dva sta izjavila, da ne vesta ni-
| česar o sedanjem bivališču tega 
[ prebnosne &. 
f Vse je pričelo kazati, d a je za 
\ postil mesto m v tem slučaja bi 
| bilo upanje, da se prime moža ter 

dobi aaaaj rop, kaj malenkostno. 
Koaeteo ja M stari Ft>x, se 

j nekoliko fsnwdii pslad «utlca-
• mernega m Mpwacfa iskanja, r 

\ K R A S N A P O N U D B A , j 
I Doctor Sloan slavni jpartallst Z-farkor nudi svojo rtaibo vaem f 
S bolnikom ta • tem da priliko vaem Miha ki so bili nt ui pain o zdravljeni j 
J od drugih zdravnikov in potročlll velike svote denarja aa da bi dosegU j 
I kak« lupeha ( 

$ - J E & N e p lača j te z a n e - j 

S f p ^ , 3 uspešno zdrav l j en je , j 
I ffl1^ ^ J a j m ^ - ^ Moj mrad ima vse moderna j 

l ^ r ^ ^ B ^ B l ^ priprave za popolno preiska- j 

i^ ^ ^ H V ' ] f U " v o ^ zdravljenje vseh dolgo- | 

• t l ^ ^ l H j i * M bolezni. Moj namen j 
"na T in en sam obisk vaa bo pro. I 
jjffl ̂  I j i prieaL Na čakajte svojega 

m jpp [jf^JEr^^v^L zdravnika, da vas purti in 
A ^ T S ^ i P ^ S G ^ ^ posije k meni, pridite sami, j 
i { r i r * je oadravili vsakega bolnika | 
| POSEBNO NAZNANILO. I 
S Jas boCea Vale sa upanja. Jas teo^ay da s» a Yaai jiiiiai nlis a »sta I 
1 teta vab v v a t a lastnem Jaslku. 7S|ii—II i, da Jss i i l w aa«adea 1 

m sdravuOE. ampak jpertslint s več let aknfinje v zdravljenju bolezni kst ' 
2 Je Vaia, taks. ki so drogi spntttll, fimdaljs sta kUi bolni in QLmbelJ 1 

Q komplicirana Je Vafia buli ms, tembolj« volim, ker Jas Selim storm, I 
S kar so drosi poskusili, pa aheaMcii storiti Jas aefem niti eaitti vaieca ' 
5 teCko msluSeneca denarja, dskler Tam as pnlalim kaj mmm saredltL 
6 Ni Vam potretmo Urabiti delavni čaa m stlrsvljssjs Je prijetna besa 
{ vaških botefla; torej m l f t i od vseh dresih. Jas tamm čudovita atroj* 
| m sdrsvljeoje vaskorrstaib belimi le čndiU m boete, Ako ms 
5 Vas bom osebno adravil a aampaom. da vas v y f̂fr 
S Po»o*ea preiskava a oftUeaJem X4kitov ko rr*™*- pravo ba-
5 ^ «i* T-f"* I d e a l »rrr tM^SJts. 
2 srn pek pridite takoj, ker naseda Je boete le priBi, sekal ne edal f 
1 Vabim m preiskavo ta w m t e — rtal 

PROF. 00CTW S l l S r 
I ^o-SE^r&s&u. T s a s z n z r 
j Ursdas u e : daevao ed ft. ^atrsj de l svete. Oft aedslfrft od ftjft 
R sesMi do 1. papJde^. j l a i f t l — • — • — m m m m l • • r-"^ — ^ a a a a - r s a i a m - i 
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Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadov, kakor tudi denarne 
pošiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jed note, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

no izmed glazbenih dvoran, ki 
vorijo pravo posebnost Londona. 
) ropu se je obširno poročalo y 
;Daily Telegraph" in v drugih li-
itih metropole in detektiv je dom-
leval, da so morda te objave p o -
trošile tatu, nakar je zbežal. Ko 
fe tako razmišljal o vseh fazami 
ega slueaja, je obenem priisluško-
ral resno-komičnemu pevcu, ki je 
)el neko ravno cvetočo poulično 
>esein. Ko pa je na to obrnil svoj 
jogl^d na neko mizo ob strani dvo-
rane. je presenečen zapazil Geor-

Garge-a, ki je zabaval neko 
nlado žensko. Stari prebrisani lo-
jov je bil oblečen na najbolj ele-
ganten i»ač-in. Izgledal je kot člo-
rek. ki ima na razpolago dosti 
ired»tev hi dvojica je prigovarja-
la dragemu vinu. Detektivu se je 
Elelo .sramotno motiti Garge-a v 
njegovem veselju. Kljub temu, ko 
* je obrnil ter sp je srečal njegov 
pogled 7. onim detektiva, je stari 
Kox pokimal Garge-u z giavo. Ze-
lo dvorljivo je »K 1 govoril tat s tem, 
la je vstal ter prišel k mizi detek-
tiva. 

- - Precej lepa igra, kaj ni ? — 
je pi i pomnil otroškim nasmehom. 

— Zelo lepa, — je odvrnil de-
tektiv, — vendar pa sem presene-
čen videti vas tukaj izgubljati čas. 
Mislil sem, da ste postali literat. 

— Kaj naj pomeni ta š.da ? — 
je vprašal lopov. — Kako ranjke 
mi hočete ^opet nastaviti? 

— Le to. Pričeli *>te eitati e->ej 
Charles Lamb-a na št. 30 St. Pe 
ters Square, Ilammorsmith. Že 
lim, da greste z menoj tja naza, 
ter dokončate čtivo. 

Sedaj je bil smeh na strani 

Vedel je tedaj., da hna Fox doka-
ze o ropu in ko se mu je še pove-
dalu o odtisih prstov na stekleni-
ei, je v polni meri priznal svojo 
krivdo. Del ukradenega blaga 
je dobilo Hitzaj in jH-emcteni lopov 
je bil obsojen na šr-riletuo ječo. 

Pisma iz ujetništva. 
Svoje sorodnike, nahajajoče se 

v Ameriki, iščemo .dedeei {Sloven-
ci v italjanskem ujetništvu: 

Fran«* K est ne i- iz I >< ii>iiub»la št . 
G pri Toplicah na Dolenjskem: 
Alojzij Jereb h Hudega Klanca 
št. 4 pri Logate:i ua Notranj-
skem; Fran«* Ilančit- u. Gradišča 
pri Smart nem pri -Kainoiku ; Fer-
do K triki iz Osje k a v Slavoniji. 
Prosa mo. <la nam kaj pišejo. — 
Xaslov: 

Ime 
prigiotiiero di guerra, 

DistaecamcnU), 
Doric Strup pa j>iesso Genova. 

I t a l i a . 

Kje je moj brat JOŽEF LEN 
t KK? Doma je iz Ihana pri Dom-
žalah na Gorenjskem. Nazadnje 
je bil v Pennsv Ivani ji. Premn ga. 
da mi čim prej pLše: ako p j ne bi 
on sam čital ta oglas, pa prosim 

, eenjene rojake, da jra opozorijo 
j na to. Prosim tudi druge prija-
telje in znance, da mi kaj pišejo. 

|M»~>j naslov: 
Janče Lonček, 

ptigioniero di guerra, 
I>»taee amenta. 

I>oria Struppa presst» Genova. 
J Italia. 

• V d i k i v o j n i a t l a s ] 
fojskajocih se evropskih drža? in pa ko- \ 

lonijskih posestev vseh veleal 
Obsega 1 1 raznih zemljevidov, 

CENA SAMO 25 CENTOV. 
STENSKO KAPO CELE EVROPE $3.00. 

VELIKO STENSKO MAPO, NA SNI STRANI ZE- | 
DINJENE DRŽAVE IN NA DRUGI PA CELI SVET, 
CENA $3.00.. 

' ZEMLJEVID PRIM02SKE, KRANJSKE IN DAL-
MACIJE Z MEJO AVSTRO OGRSKE Z ITALIJO. — 
CENA JS 25 CENTOV. 

Naročila in denar pošljite na: 

Slovenk Publishing Company) 
82 CortUadt Strwt, Mew York, H. Y. 
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Sultan Abdul Hamid in njegove skrivnosti 
• A V N O K A B Z A M R L I S U L T A N A B D U L H A M I D J E B I L P R A V C A T I S U L T A N I Z " T I S O Č TN E N E N O Č I " . 

N J E G O V A P A L A Č A J E B I L A P O L N A S K R I V N O S T I . — N J E G O V A S K R I V A L I Š Č A Z A K L A D O V , N J E 
G O V I H 1,000 R E V O L V E R J E V Z A O S E B N O U P O R A B O I N N J E G O V E Ž E N E . 

Abdul Hamid II . , nekdanji Ktiltau otoman&kega ce- 1 

trst vn in im»ž. koji'^a senea je nekoč padala preko držav- ? 
i!i jnsaivn rele Kvr<»jm\ jt- sedaj — mrtev. Umrl je kot 
»mik svojega lastnega imrtnla v palači v Brusa ob Bospo- ' 
n. jMitrt in zlomljen nioz, ]>ozabljen <h! vseh narodov 3 
a kontinentu v t« m hrupu in šumu svetovne vojne. 

Iz sveta. Ui je prenehal obstajati v avgustu leta 1914. i 
i* prihajal ta AUlnl Hamid. — iz sveta, ki ga imenujemo 1 
« j **starejra*\ lednega tajnih posvetovanj, diplomati«"- s 
tih intrig i1* igranja z zastavnimi predmeti, ki so obsta-
li i iz mili jonov mo/ in žensk, ki si niso mogli pomagati. < 

Tekom triintrideset h*t njegove najvišje oblasti in do ' 
a »a, ko -m ga Mladotiu*ki strmoglavili potom revolucije v 1 
priln leta 1 i f f ^ o vsi narodi sveta smatrali tega jastre- 1 

mi slienrga **lKdn«*«ra moža Evrc*pe" za konveneijonalno 1 

»oos« «hljenje pn-met«-ii*>st i, »»krutosti, krvoločnosti in izi- ^ 
iravattja na »Iv«* strani. — i«» je za poosebljenje vsega, za f 

t ar >e zavzema danes Viljrm Hobenzollernski s svojimi I 
lavm^r j»rivilianiuii l»rki t**r {»riostreno <"ela«lo. ' 

M o u i k V u a nt /it««"-aja v modemi agodovinl, ki bi obse-
gal t«k«» veliko število na>pr#.tij ter vseboval toliko pn*se- 1 

ietljivih t«n* k«»t oni AIkIuI flamida. -
Hi! je iii.»-lei -n, kadar mu je ugajalo biti moderen; — i 

ijcgovi instinkti pa so bili vsi oni sultana iz <4Tisoe in ene I 
UM*i" sultana z za strupi jeno easo, s skrivnimi kupi bo-

^ntili draguljev ter tajni omaro, v kateri vise po vrsti gin-; j 
fe UMineenih Žensk. I j 

\ -led paradoksa, ki je tipičen za Orijent, ni nihtV, do- j 
•im je A falul Hamid vladal, niti izdaleka njega tako do- j 
»rn p./n.d kot se ga je poznalo. ko se je razkrilo j>o njego- ! 
\ t in st rmoj^lavlieiijti - njegove skrivnosti. Agenti Mlado-
itirko\ o skrbno preiskali .1 i ldis-Kiosk palačo ter napra-
vili inventar vsega, kar se je nahajalo v palači. 

Ta palača je čudovit in krasen labirint ob bregu Bo-
* t Mira in tukaj je /.ivel Alnlul Hamid v času svoje vlade. — ! 
Kukaj, s redi presenetljive množice tajnih hodnikov, zapr-
[ tli sob, jMulzeiuskih stopujie in sijajno opremljenih hn-
rentskili -oh, se je razkrilo pravega Abdul Hamida, — mo-

ki je vedno korakal s smrtjo ob svoji strani ter vsaki 
rečer legel s strahom k počitku. 

Nalik pn»meteni sraki je mojster dildis-Kioska skril j 
bfkgate zaklade dragulj in eele svežnje bankovcev v nnjl»olj ; 
različna skrivališča — v stare kovčege iz usnja, ki so bili | 
(»ripravljeni, da se jih vzame s seboj, če bi bil potreben 
trenuten beg; v skrbno prikrite blagajne v zidih ali pn v 
I >< mod o starih na rd žile ali vodnih pip. 

Več kot miljon angleških funtov jo bilo ter demantov 
l»is«*rov in rubinov kot ni še nikdar noben drug vladar sa-
njal. da hi jih imel v |>osesti. j 

Nad tisoče revolverjev, vsr nabasane t«*!* pripravijo- . 
ne, da s« jih v/anie v roko vsaki trenutek, se je poskrilo v 

}Mk najbolj različnih mestih v palači. 
Ahdul Hamid se ni nikdar nahajal na mestu, kjer bi 

ne ni'»g*il takoj prijeti za revolver tor ustreliti človeka, o : 
katerem hi domneval, da streže njemu i>o življenju. O j 
njem v,- j«, govorilo, da jo vedno najprvo streljal ter Šele t 
potem stavil vprašanje. j1 

Včasih na se mu ni niti zdelo vredno staviti kako v- 1 
i 

pra-anjo. — ] 

Veki |Mislanik iz ene izmed }HKllo/nih moliamodan- < 
škili držav se je hotel nek«»č odstraniti iz navzočnosti A b - \ 
dni Hamida s tem, da se j e priklanjajoč ]>oinikal nazaj. 
I*i i tem je f.adol na neko preprogo ter padel. 

Ko je dvignil jiogled, da se oprosti, jo videl nase — J 
liamorjen revolver. Abdul Hamid je bil namreč priprav-
ljen 114 kak poseben trik. 

Nekoč se je sultan prebudil iz svojega nemirnega 1 
spanja in izza vogala svojih napol odprtih očes jo videl 1 

eno njegovih haremskih ljubljenk, ki je stala v bližini 
njega ter rado v »-dno otipavala neki revolver v blesteči 
luči z dragulji poaejane svetilke. 

Abdul Hamid ji je prestrelil sreo. < 
Mož številnih strahov in bojazni ni nikdar spal dve • 

zap »mini noči na istem mostu. Dejanski ni bila v eeli 
palači nobena spalnica reservirana za njegovo izključno 
itjioratMi. Kadar ga je premagal sjianee, si je izbral ene-
ga '/m< d več sto divanov v palači, položil revolver pod 
bla/ino. jniMavil pred vrata vernega evnuha ter pričel 
dremat L 

Ko se je razkrilo skrivnosti Jaldis-Kioska palače, so 
našli pionirji Mladoturkov v labirintih na različnih me-
stih T ti natančne |vxlobe sultana, napravljene iz voska ter 
oblečene kot je bil oblečen sultan. Ena teh sob je sedela 
pri neki pisalni mizi. druga jo slonela pri oknu ter so oži-
ni la ven na Bospor. 

lahko si mislite, kako peklensko škodoželjno bi se 
htl smejal Abdul Hamid v svojo brado, če bi kedaj našel 
enega teli posnetkov svoje osel>e s krogljo v telesu ali z 
bodaleom. zasajenim v hrbet! 

V vrtovih s,̂  je razkrilo premeteno zakrinkano astro-
nomsko opazovalnico, polno najbolj modernih instrumen-
tov za opazovanje nebeških teles. Torej je bilo njegovo 
veličanstvo tudi kos znanstvenika, kaj ne? 

Prav gotovo ne! — Teleskop je bil namerjen 11a pa-
lače njegovih nečakov, ki so se nahajalo na nekem griču 
v precejšnji razdalji. Premeteni stari Abdul Hamid je s 
tem le povečal obseg svojega vsevidnega očesa. 

To je bilo vse! / 
Ni j?a človeka, kateremu bi bilo znano, koliko žensk 

je smelo east stanovati v razkošnih prostorih starega Ab~ 
uul Hamida. Obrnilo se je, da je bU oce šestnajstih otrok 

• • 

in vsled tega se lahko domneva, »la j»i bilo v haremu »lo-
st i žensk. 

Ker pa je bil Abdul Hamid družinski mož, je gotovo 
uveljavil stroge odredbe za vladanje te velike družine. — 
Predvsem ni trpel nikakega klepetanja. 

Krožila so številna skrivnostna poročila, če bi so en-
krat osušilo jezera v vrtovih .1 ildis-Kioska palače. Abdul 
Hamid jo sovražil klepetanje in brbljanje, — posebno če 
so bile pri tem prizadete žensko. 

Ta presenetljivi človek, ki je bil v stanu zadržati vso 
državnike Evrope, ko .<«» slednji zahtevali razkosanje Tur-
čijo ter konec turškega gospodstva v Evropi: ta človek, 
kojega lok a vos t i ni mogel premeriti noben drugi, jo imel 
veti 110 zajsjsleno celo tropo prevajalcev, ki so prevajali 
v turški jezik vse bedasto senzacijoualne novele, izdane 
v šestih glavnih jezikih ter tudi nekatero novelo, katerih 
se niti ni smelo pošiljati v Evropi j>o pošti. 

Evropski sorodnik Xiek Carterja jo hil njegov stal-
ni spremljevalce v urah odmora in počitka. 

Danes pa je Abdul Hamid mrtev in z njim jo padla 
v grob tudi — stara Turčija. 

Predno 
neha vojna 
lkfcletf morali bivali hitreje in za 
manjšo t-eno, ako hočete zmanjšati 
inlatke na. vojne kuntrakte. 
Električni motor, zvezan z vašim 
šivalnim strojem, pomeni večjo hi-
tr<»sr. popolno kontrolo in holjSe 
«lelo. 

Motor 7. ono osmino konjske moči zadostuje r.a en stroj. To 
>0 pravi <la morete obratovati stroj za en dolar na meseo. :tii 

Sj- ceneje. Vprašajte o vsem tem na^ejra zastopnika. 

The N cw \ ork Edison Company 
At Your Srrz'ice 

C lavni urad: Irvinp Place in 15. ••esta. 
Podrufnife in izk>žl»eiia <>kua za u«lotmost obCin>t?a. 

I?4 Broadvi-tiv 
Delancej ?treet 

10 Irvine Place 

124 West 42d Street 
151 Ea«t f̂ th Street 

15 tast 12-̂ th Street 

362 Exo 149;h Street 
All Show- Rooms 

open until midnight 

K r i t i k 

AH s te bolni4? 
Ako imate kako h«»!«>zen. ne jjlede ria to. kako dol«»o in ne oziraje 

se na to. kateri zdravnik va< ni mogel ozdraviti, pridite k meni. Vrnil 
tam bo vk>r zdravje. 
r" 1 Oddaljenost ali i^t 'manjkanje denarja naj 

vas ne zadržuje. V ^ zdravim enako: tM»?ate in 
revne. .Taz sem v 1'ittsburfihu uajltoijni špecijalit^ 
za mo>k<- in sem nastanjen že miiotro l<-t. Imam 
najbolje opremljen urad. tudi «troj za X-žarke, 
9 katerimi morem videti skozi vas, kakor skozi 
steklo. Imam svojo lastno lekarno, v kateri se 
nahajajo vse vrste domačih in imortiranih zdravil. 
Ne bodite bojev i in pridite k meni kot k prijatelju. 
Govorim v va^-m jeziku. En obi.^k va* bo prepri-
čal, kaj morem za vas Ptoriti. 

Imam EriMw.v slot iti 006 za krvne ltolezni in 
ozdravim bolezni v nekaj d neb. Ozdravil sem ti-

soče slučajev oslabeltisti. kožne bo! ozn i. revmatizma, felodčne in 
jetrne Wileztii. sr!»enje. mozole in vse kronične bolrznL 

Zmerne cene. 

Prof. Dr. H. G. BAER, 
311 SMITHFIELD ST, MTTSBl'KCiH, PA. 

nasproti jiošte. 
VAŽNO.—O t̂reži to in prinesi p si-loj. 

Iz Clevelanda. i 
Trejuliji j»et'*k je umrla Kata j 

lina Novak, Mary Matjašie in 
•lohn Mesojedee. Pogrebi vseh m 
-e vršili v pon.ieljrk. Katarina 
vak je umrla v WarrerLsvi'.ie bol 
niiau-i. >tari; ;>4 let. Tam je na-
hajala s soprogom, ki boleha na , 
snšioi že o leta. Nesrečna «lriiiina i 
je pro^tala nepoftiuno veliko težav J 
in trpljenja, l inrlo ji je že t> o 
tr^k. sedaj je zaspala za večno 
mati, in mož je neozdravljiv v bol-j 
niaiiici. Ostaja, še 7-letna ličerbi 
pri < t nižin i Dolenc 11a Carl A ve. j 
Ranjka je biLa doma iz Polhovega 
(iradea, v Ameriki je bivala 17 , 
let, članica dr. Srea Marije. 

— V hiši na 6ol5 Edna Ave., je 
! umrla Marija Matjašie, v starosti 
! 28 let. Poknjniea je bolehala več 
meserev. Doma je iz Višje, fara j 
Ambnis. V Ameriki je bila 6 let. 
V domovini ima očeta in brata 
tu k;*, j ôpro<ra in ene^a ter 
tri bra te* in sestro. 

— Umrl je Jolin Meso jed ee. 
stanujoč na S01S Marble Ave. — 
Kanjki je bil oženjen v -domovini, 
kjer zapušča ženo in otroke. Pri 
društvu ni bil nobenem. Tu zapu-
šča brata. 

— V boLnišnioo je bila peljana 
Frank Ivea, stanujoč na E. 

1 _ 
5 ». St. 

— Ant o j Aiaj ima na Platt 
Ave. vinsko trgrovino. Prejšnjo so-
t>oto ponoči so tatovi vlomili v 
njegovo klet m mu pobraK samo 
najboljše vino. Morali «0 biti do-
bri vinski bratci, ker pustili so 
vse tlrufro, le najfrij žlahtno kap-

' ljieo so vzeli, kakih 200 steklenic. 
Vživati so morali nkratleno blapo 

. najbrž kar popoti, kajti od Ala-
jere kleti pa an Woke daleč jf 
ležalo vse polno praanih steklenic. 
Pijanca v dotieni okolici niso no-

l bene?a zaprli. 
' — A" Cleveland so dospele 3 ka 

(»ospoil Erihtonij je sklenil po-
stali leposloven oeenjevatelj ali 
krit k. Prišel je ti o sklepa čisto po 
naravnem potu. Lirične njegove 
pesni so mu vrnili .;.e vsi evropej-
-ki uredniki, kakor dramatik je 
propadel, kakor romanopisec j«"* 
faliral. Ker se v svoji ml.ido^i ni 
naučil pometati cest, mu ni pre-
o^tajalo itruprepa, nejro postati 
kritik. Ali k temu mu je pomanj-
kovalo potrebnih študij. Vendar 
se napoti do slavnega oeenjevate 
Ija tir. Daneba. 

Potrka, vstopi in. reče: 
"Jaz sem Erihtonij.,' 
"Dr. Daneb. Želite*" 
"Postal bi rad leposloven kri-

tik ni obračam se do vas za po-
trebne migljaje. Ne bojte se, vas 
tmd ne bo zaman." 

"Nu, u streže m vam rad. Ali do-
volite, povejte mi še enkrat svoje 
ime.'' 

"Frihtonij.*' 
"Doktor?" 
" N e . " 
• "W doktor, hm. Profesor mor-

da V 
"Tudi ne ! " 
"Hm. bm. in vi hočete postati 

leposloven kriiik?" 
• Da." 
"Prijatolj. ne smešile se. N> 

doktor, niti profesor. Na kakšni 
podlagi hočete kritizovati? Za bo-
žjo v(»ljo. veste li, v katerem veku 
živite? Brez doktorstva in bre? 

Jprofesure ne morete kritizovati 
niti "soilnijskih poročil." Gospod 
Erihtonij, izvolite poprijeti se dru 
fff-sra posla.'* 

"Al i jaz čutim v >obi kritične 
žilo. 

" N e morem vam pomagati." 
"Tedaj t lok t or at ali profesura?' 
*'Ce le mogoče oboje, aii vsaj 

prvo."' 
"Doktorat, kakšen 
"Kateri si bodi; doktor juris, 

doktor filozofije, doktor n-ediei-
ne. doktor filologije, dokt,or tehni-
ke, to je vseeno. Sam-« '»ravieo 
morate imeti staviti pred svo; 
podpis črki "dr . ' ' S tem opravi-
čite .srojo oceno in jo tudi uteme-
ljite." 

"Tedaj moraju na univerzo t " 
"Kakor hočete.*' 
" Z liojrom in hvala za pouk. g. 

Daneb!" 
"Pro.sim. dr. Daneb.'' 
Pet let po tem dvogovoru se o-! 

glasj Kriht oni j. takrat dr. fiio-
lo^iie, zopet pri dr. Danebtt 

"'Me še poznate?"' ga \-praša. 
"Mislim, da. Vi ste g. Erihto-

nij." 
"Prosim dr. Erihtonij." 
"Pardc.n, <j. dojetor. nisem ve-

del." 
"Nič ne de." 
"Želite?" 
"Prosil bi vas, da mi podaste 

glavneja navodila, Ui jih rabi biv-
sloven kritik." 

"Ka j čujem? Kritik želite po-
stati. p. doktor!" 

" D a . " 
" N e ^re." 
"Kako ne? Pred petimi leti ste 

mi namignili, da edino profesura 
ali doktorat opraviči do kritik**; 
*edaj sem doktor i n . . . . " 

" In stem ste si temeljito zaprli 
pot do kritike." 

" Kako to?" vpraša presenečen 
dr. Erihtonij. 

" V katerem veku r i Živite, 
doktor? Dandanes ne velja nob«v 
na ocena več, ki jo spiše kak pro-

ifo«or ali doktor. " D r . " pred p<» fc-
I pisoni spravi vso oceno ob velja-
j v o . " 
, " K a j res?" 
j "Istinito, le povprašajte! *' 

"Potem pa hočem opustiti oni 
ilr." Drugega pripomočka ne vi-

dim." 
" A še ta je jalov.'" 
"Kako to?" 
"Ljudje bodo prišli kmalu na 

to, da ste vi doktor."' 
Dr. Erihtonij je padel težko v 

stol. Dolffo si je podpiral glavo, a 
slednjič .se mu je razjasnil obraz 
in vpraša znamenitega kritika : 

"Čtijte. kako je to? Ste vi 
kritik?" 

''Seveda! — Pripoznan, kak>»r 
prej." 

"Vam je ime Daneb?" 
"Seveda." 
"Nu, in niste tudi vi doktor 

kaj" 
" B i l , bil. dragi g. dr. Erihto-

nij." 
"Kako to?" 
" I nu.ko je postalo moderno, d.i 

kritik ne sme hiti doktor niti pro-
fesor, napadli so tudi mene od raz-
nih strani. Takrat pa sem doka-
zal, z dejstvi, in črno na beebn. da 
ja?. doktor — nisem nikdar bii in 
mir sem imel." 

41 Kaj res ?' * 
"Res, res!" 
"Tega bi jaz ne mogel doka-

zati." 
"Žal mi je. g. doktor." 
" A moje študije, moja lota ! 

Kaj naj storim sedaj?" 
"Hm, prevzemite kakšno mi-

plenturo na naši gimnaziji. Morda 
se čez pet let zadeva zop t̂ ka; 
spremeni.*' 
Iščem svojega strica ANTONA 

BARAGA. Dorna. jo iz Grahove-
tii pri Cirknici na Notranj-
skem. Prosim cenjene ntjake, 
ako kdo ve za njegov naslov, 
naj mi ga n;Lznani, ali se pa naj 
sam oglasi. — John Knafol, 2!>1 
Ore en bus h Sr.. Milwaukee, Wis. 
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S LOVEN SKO-AMERIK A NSKI 

za leto 1918. 
Basen koledarskega delft ima ie sledečo vsebino: 

SLOVENEC 
tate, Slovenske, Hrvatske la 
sploh v vseh jezikih ClIi fHa 
pluMf 

hi iM In sploh kar »elite t zlat-
nini ali grsmotoni* in plofičsh. 

I V A N P A J K , 

Pesem. 
Važen zgodovinski dokument. 
Popolen pregled svetovne vojne. 
Praznik v Petelinji vasL 
Prag. 
Problem Alzacije-Lotarinike. 
Ukradeno pismo. 
Red. 
Veliki dobitek. 
Rano o otrocih. 
Doživljaj francoskega ftnraalista. 
Venizelos. , 
O postanku koledarja. 
Nemški napadi s plinom. 
Šivali in aeroplani. 
Ruska revolucija. 
Program ruske socijalistične stranke. 
Aforizmi. 

Normalni potek ruske revolucije. 
Rusija. 
Nemški cilji in Rusija. 
Padec rodbine Romanovcev. 
Prednost brzojava. 
Pesem jetnikov. 
Kozaki in njih vojska. 
Litvinski kmetje. 
Nevidna poslanica. 
Buchara. 
Čudne pogrebne določbe. 
Album. 
Krščanska svatba pri Kafrih. 
Večni koledar. 
Petelinji bojL 
Nekaj za go^iodinje. 
Sala. 
Oglasi. 

Koledar krasi nad trideset slik, izmed katerih jih je skoraj polovica s soške fronte. 
* 

Stane 3 5 centov. 
Naroča n pri: 

Slovenic Publishing Company 
82 OOBTLAHDT STBEKT, I Z W TOSS CITY, N. T. 

p«- sladkorja, katerega namerava 
I nizdr-liti živilska komisija med o-
I ne eh'velandske groeerje, ki so 
I pn.sili za licenco 111 ki imajo po-

sebno karto od živilske admmi-
st 1 ai-)NmOi i drnjr irrr>eer ne do-
!»i shtdkorjtj. 

Iz C. A. 
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OLAS N \K"])A. IV FKIiR. 

SLOV. DELAVSKA | l l g PODPORNA ZVEZA 
Umn«v lj«r• 4n« 16. avgusta Inkorportnuui 22. aprila 1909 

:«OS. ^ ^ ^ ^ vdržavtPenn 

S e d e ž : C o n e m a u g h , P a . 
GLAVNI LRAD.VIKI: 

Pr*ds*ikiik: I VAX PROSTOR. lUtft Norwood Itd.. Cleveland. Oiiio. 
lNNlprvdvdnlk: JOSIP Z< »RKO. R. F. D. 2. Box 113, West Newtoa, Pa. 
(.lami tajnik: BLAŽ NOVAK. Jf* Main Sirnet CoiiemanRh, Pa. 
1. Pom. tajnik : KUAVK PAVLOVČI<\ 20 Maiu Street, Coceiaan-h, Pa. 
l* Po«, tajuik: ANDREJ V1HHKH, Main Street. Coueiuaujjh, Pa. 
Itia«ajuik : JOSIP «.Vn.' St. CJair Ave.. t'leveland, Ohio. 
I\*n, blagajnik AVToN ikltlCVAB, 11 F I> BuC '27. Rrt«lseT«.rt. 

Oblo. 

N 1IIZORM OimOR: 
Predalnik na.lior. odbora: JOMIP HCTERXEL. Rov WUIoffk, Pa. 
T ita.lju rn.k : MkoLU J*o\'ši:, t Oral* St.. Nuairvy Hill, X. S. I*itt«-

iHuxb. I'm. 
aadtttrofk : IVAN ( i i l o ^ f j . vs." F. 1.".7ta Sr.. Cleveland. Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Prt«d*<Hia:k porot. odbora: MARTIN* oBKRŽAV. Ros 72, Ejutf Mineral. 

Kana 
1 portitnik : FRANC TflK »lVl.\ R. F. r*.. B<.x 14C. Fort Smith. Ark. 
2. lM»n«truk • lOSlI' lUtl.nlt, l!U»: S... liih St.. Sin-insrfleUi. 111. 

VRHOINIZDRAVNIK: ^ 
I »p JOSIP V ORAMCK. R. tHii« St. Pitiwtmrch. Pa. 

I R\l>NO GLASILO: 
"OI..VS NAR<»I».\" s-j tv»rilaii'1t Stm-t. New York Cttj. 

(\<njfB» ilrti>tra. «>zir->mu njih aradaikUco uljudno proAeni, pošiljati 
r*' ihtfttM' naravni na čiuraeg" rajnika in uikopar rtrnsecn. Penar 
nuj mr {Mfelja- tetino ;«>(.<ni !'• mtuih. K\prt*sniti. nil l̂ nouih denarnih 
nitkaa&lf. nikakor [* ne pt*u« {»rlvainlh »Vkov. Nakaznice naj m 
n* -!.«vlj»jo: BiaJ Novak. Cotiemaujcti l*-poslt Rank. Cuoeniaugh. Pa., ln 
tako t i t p o A I I J a j o ? inrsK-nlm porû lkua na naslov Ki. tajnika. 

v dutSiJtt. da opazijo druiivem tajniki i>ri poročilih Klavnega taj-
nika kake j«4naujkijlvu«tl. naj to nemudoma naznanijo uradu gtavnega 
tajnika. ila «e v prihodnje |»>t»ravi. 

I K r o š n j a r I 
ROMAN IZ AMERIŠKEGA ŽIVLJENJA. I 

PRIREDIL J. T. y 

- - (Nadaljevanje.. 

M«'»(r»"-»* jf remogoče ni re*» j»* odgovoril Elliot — toda 
b<>/ja roka m /e v**-poVMtd. Zdaj zaenkrat ne smemo izgubljati 
ea*a. — (it vitod Jb-«u>f d«i. idi tako prijazni, da boste «xtali z 
lKekotn tu*.;*! * -laz bom pozval i/, mesta eoTonerja. -—- On naj 
vzame v*o /ade\ » v roko in naj prr.šee kakor ve in zna. — Izak. vi 
boat e /a pričo, kaj ne? 

K-. >«• Kiiiot. < • /ar in krošnjar se je začel Henwvlal iz-
pr»-hajHii po dvorK-u i,»s i dlanjo gladiti po vroči »lavi. 

\'a riobejj na r in ni i»«»gel zbri.ti > v«»jrli misli, kajti dogodki zad-
iij,!. I auaj>t h ur -o .. prevee hitro vrstili d mg za dru»im. 
• V prvi .if pa uii>l 1 na Ellen. — Bila mu j** neprestano 
1 . i mi in >|> en ti n je bil kot balzam njegovi Trpeei duii. 

IleiiiMslal h premic I jeva i o v-ein mogoef-m, ko je zaslišal naen-
arat poleg j.rla»; 

jaz bi bii da bi že enkrat zdanilo. —- Mene 
.-»trail mr:v« «ya človeka. Za svet bi tie >tal pole|» njega in ga 

gle tal v izbuljene o»vi. 
Zai.;t j j,,i ne. I»iek* je vpraial. - On .b1 vendar mrtev 

in ne m »ne ni k> tu ur >-T«>rtii ni^-sar žab-ga. 
S. v.- in v« m «la je mrtev in da »ni ne more niee^ar -storiti, 

tod,4 v- ••no. strih me je. — (V bi umrl naravne ^rorti. bi nie ne 
re•£»»!, te la veui d^ j. utorabt /go<liii /njim nekaj po^buega. 

Polagoma je zabelo daniti. 
Hem-» !a! ^ j,- <vij>ravil proti vratom iu tam -srečal EUliota. 

•fa/ /< poslal }h> eoron^rja — t«u je rekel. — Toda tako 
hitro j a m t-e bo. Mogoee v eni ron ali v dveh. — Medtem greste 
labt : pat. iiotovo nt*- utrujeni* - Danes .ie novega leta dan. — 
iVokrleto smo ga *Iabo meeli. 

Ali dami že veata o 
Bo»ta /•- t/vedeli piaviWaxno. — Zdaj pa le i»ojdite spat. — 

Ka^vorhitro bo.i« za«'*eli mrltea preiskovali. va> bomo poklieali. 
l l fniv . l« 1 m- je odpravil v avojo w>bo. 

OSMO POCUKA V JE. 

SUMNJA 

Ilem^laln se jp zdplo. da je /e dolgo «*asa spal, ko se je pre-
Ku.td. To* . sobiee ni bHo visoko na obzorjtt in tega je bil 
pr«*priAaut da ae ni počno. 

Kcntitaj je bil p»vr#Uk napravil, j.* nekaj potrkalo na njego-
va vrata. 

Vatopil je »irokoplee možak z debelo y>alieo v roki. 
— Ali »te vi Mr. Oprostite, ime sem pMafail. 
— Ila, jas trm Hem^edai. 
— l>a, taao je — je o<1vroil priiW, ko je j>og^!al Tjeko listino, 

kafero jp potegnil mp<<1tem ii žepa. — Takoj morate rraenoj h coro-
ner ju. — Haj vaate, zaradi umora. — Tukaj je vaša pozivniea. 

—- 7. vese'jem — je odvrnil mladenie, ki > bii ie pripravljen na 
— Naiao p«»ki*tl jse bora in pove lal ljudem v kam grem. da 

UP bodo tfcrheii. 
— Tega vam ni treba storiti. Elliot je doma in zamor-

ci HB tmdi doma. 
M ni k ni govoril uiti uljudno niti aopovo, to«la v njegovi'm gla-

KII je bilo vaeeno nekaj, kar »e H- IUMNUIU ni poaetooo 4fipadlo. 
— Ali jp ae daiee? — jp^vpraaal, ko sta atopila na 
— O ne. m . — Ta verna je komaj p«>f milje od tukaj. 
Med potjo nista na- ve<e govorila. 
Kn^g grmi ti n< je bda zbrana že velika mnoiše« ljudi, ki te je i 

v«%afcim trenutkom ie b.»lj množi i a in v^vala. — Kiui so4>a gostilne je 
bda i^premeoje»a v /».a-no so»lnijsko •tvorauo. — V ozadju so se 
de4i |mrotn:k p e a r e e e r j e v o mizo jp pa stalo nekaj prie. met! 
njimi tudi Ih.-k in Otar 

Cop»m«r je bil zr postaren m*«. Njegove kretnje *o bile trezne 
m prentialjciie. njegov ghi« m bil nie dobrega obetajoe, nekaj po-
«frtKM«a bnp i« nj govp ki «-» hotele pr^lreti vsakemu elo-

Poleg vrai .»•> EHiot. * kat^rrm »e je ITemsedal molee po-

— iiMpml — je *a»"el govoriti eoronp-r — z<laj mi boste blago-
kM li fx!govor5ti na pur vpraaanj. —- Povejte, k«ko ne pišete, koliko 

ŽENITNA PONUDBA. 
Kant, star 50 let, se želi sezna-

niti s Slovenko ali Hrvatico do 
brega značaja. Naj pise Ln priloži 
sliko na naslov; 

John Trezeu, 
P. O. Box Johnstown. 1'a. 

IGRALCI. POZOR! 
Na prodaj i;nani nič pokvarje-

no Stir i vrst no harmoniko Luba-
sovoga dela, model M, trikrat 
uglašena. Ivdor žt-li imeti dobro 
harmoniko, uaj se ogglasi pri: 

•bihn Rožane. 
Box Wyano. i'a, 
(1J !'! Westmoreland Co 
Iščem jfvojo prijateljico MARY 

BUČAR, mislim da se nahaja 
nekje v Aurori, H'., iu JAK«> 
BA BEKLAJ, ki se nahaja v 
( levetaudn. Pi*osim, da mi pi-
.šci:i na spodaj navedeni na.dov. 

imam nekaj važnega poro-
•"-ati. — Man- Pogačnik. K 
1 loth St., Chieago. ill. 

H-'t-ln—2) 

ISeeni JOHNA in AMAUJO 
SMREKE. Doma sta iz va»i 
Draga, fara St Rupert ua Do-
lenjskem. Slišal sem, du se na-
hajata nekje v Clevelandu, O.; 
Prosim eenjene rojake, ee ka j 
teri ve /a iiju naslov, da mi ga 
blagovoli naznaniti, za kar bom 
jako hvaležen, ali pa naj se sa-t 
lua Oglasila, če l>odeta čitala ta; 
o.ulas. - Anton Brzin. 402 N.i 
Si li S?.. Sheboygari. \Y"s. 

(13-15—2 • 

Iščem svojega brata FRANKA 
Z AD-NIX. Pred 6. mmeei se j« 
nahajal nekje v "\Vefrt Virginiji 
Doma je iz vasi Bregarje i»i 
Primorske m. — Nadalje ršeeir 
svojega svaka ALOJZLIA KOf 
NEST A BO. Kdor ve z.i našlo 
katerega izmed teh dveh, na, 
mi j»a naz:iani, ali n«j se pa sa-
ina oglasita. — Jdi-s. Mary D«-
kleva. Box 9'A. E;w! Hiawatha, 
1 *t a h# H - 12-16—2)] 

Rajald aaratejte « aa "Giaa Nar» 
šm" največji rtovenski ttnemik r Zd.v 
lenih ilriavak 

K;'.d bi izvedel za moj. Jii bra-
trance LOUISA. KARLA Ln 
l li A N K V POVŠk . Doma i? 
Stare Bučke ni Dolenjskem. 
Bred devetimi len >o se uaha 
jnli nekj«' v Peimsvivaniji. <e-
da.i pa mi je rijib hivalift&e ne-
znano. 1 > kateri cenjenih roja-
kov ve 7.j tijih n:-<ilov. prosim, 
da nii blagovoli naznaniti. za 
kar bom zelo hvalejžen, ali naj 
se pa /ciasijo, ee bodo čitali ta 
oglas. — Anton Povšie. N. 
Water St.. Shebo- gan. Wi<. 

13-15—2) 

Prva ameri ška bolnica. 

8TATB DEPARTMENT OP 
LABOR 

BUREAU OF INDUSTRIES 
AND IMMIGRATION 

Ičiti naseljence in jim pomaga 
Splošni nasvet!, pojasnila in po 
moe sastonj. V vseh jezikih. Po-
jasnila. kako postati državljan b 

o državljanskih pravicah. 

Pridite ali pišite! 
NTewyorflri urad: 230 Fifth Av* 

Urad v Buffalo: 
704 D. S. Morgan Building. 

D r . J . V . G R A H E K 
edini slovenski zdravnik v Pennsylvaniji 

843 £.01110 81, N. S. Pittsburgh, Pa. 

CENIK KNJIG 
Icatcre i m a v m l o g i 

S L O V E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 
8 2 C o r t l a n d t S t ^ N e w Y o r k , N . Y * 

Dr. Koler 
S L O V E N S K I 7 D R A V N I K 

€39 Pena Ave.. Pittskvch. Pa 
Dr. Kater J« nuj-

•tarejil alovMiakl 
•dravnik. ipacflja-
11 bi v Ptttiburgba, 
ki Ima n-latoo 
prakso • adravija-
nju vicfe Bolklk 
bol«mi. 

KastrnplJenS* 
krrl idravl • sla-

•OYitlm IM, ki aa J« liumtl dr. prof. 
Erllch- č« Imate mosolj« ali mahur* 
Ck« po t«t«aa. • grla, lapadanje laa. 
bolečine r kosteh, pridite la laOatO 
nun bom kil. Ne fiekajte, ker ta bo-
lezen se naleaa. 

Vse moike bolezni sdraTtm po okraj-
kani metodL Kakor hitro opašite, da 
vam prsnehoje adravj«, no čakajte, 
temveč pridite ln Jaa nm ga beat 
copet povrolL 

Hydrocele aH vodno kilo oadravls 
v SO urah in efcar br« operacije. 

Bolezbl mehurja, ki povsročijo bo-
iedne r krila ln hrbta ln včasih tudi 
pri poJCanJn vode, ozdravim a goto-
vostjo. 

fUvmatlnm, trganja, boleti no, a* 
tekUM, erbeCleo, ikrofla In druga 
kotna bolezni, ki nastanejo valad na-
ciste krvi osdravfm v kratkeas ten 
In nI potrebno latatL 

Uradne ure: vaakdan od I. are aja-
traj do I. zvečer; t petkih ou I. sju-
traj do E. popoldne; ob nedeljah od * 
zjutraj do-S. popoldne, 

S pošto ne Salam. — Pridite eaebae. 
— Ne posablte ima la BtevUkoT 

Kdrmytm sema an* ! oaebe. 

NAZNANILO. 

Cenjenim rojakom v Chicago in 
sploh V državi Illinoia naznanja-
mo, da jih bo t kratkem obiakal 
nai castopnik 

POUČNE KNJIGE: 
Ahnov nem k̂o-antrl. tolmač rez-in —.aO 
l>omači zdrartilk v hrvatskem 

jeziku, rezan —.00 
Hitri računar (nemiko-ansl.) 

v«an jjO 
Poljedelstvo —ji0 
Popolni tunik n rstvu. voz. $1.00 
Sadjerr-j* v pogovoril — 
ftehlmpfft»v uctiivko-!*l«rv. slovar f l . 2 5 

* 

ZABAVNE IN R\ZNX DRUGI 
KMMJE: 

Blimotiim r—j35 
Doli s otokjein f—JBO 
Mmijm 2 zvezka —jBO 
Pod Robom 81. Večernih — 
Postrežb« boluikoui —J50 
Sorijalna demokracija t—JO 
Trtna o« la trtoreja t-JBto 
Umna živinoreja 4 <—J50 
Veliki aiorettttko-ansleSd tolmaE S2.00 
Trojka r—JS0 
Vojna na Balkan« 13 zvez. f—LBO 
Zgodovina e. kr pešpotka St. IT 

• stikam! f J B 

Življenje na avstrijskem dvoru 
' ali smrt cesarjeviCa Itndolfa —.75 

RAZGLEDNICE: 
j.Vew.rorSke, hoŽIČnc, velikonočne 

iu novoletne komad jk> —.(iS 
ducat _25 

Allmm mesta Nevr Tort s kra»-
j nimi olikami .25 

ZEMLJEVIDI: 

Avstro-Italijanska vojna mai« —2Z> 
Avstro-ogmki. veliki vezan —.50 
Celi »vet mali —.10 
Celi svet veliki t—MS 
Evrof«? vezan —JS0 
Vojua Stenska mapa $3.00 
Vojni a tla 9 —JtS 
Zemljevidi: Ala, Ariz., Colo, 

Cai. itd. {»o —25 
Združeni 11 drSav ami! —AO 
ZdruXenih držav veliki —33 
Združenih držar Moaki mapa, 

i as drad strani na m i svet tUjOO 

Kjt- sla moji dve sestrični MAKI ' 
-JA in .H)ir\XA IIAMRlC? Ka 
kor s»-m čiila. bivati nekje v 
New Vorku. 1'rosim eenjene 10-' 
jako. ee kdo ve /a naslov kato 
re. naj mi naznani, ali naj se |»a 
Nami oglasite na naslov: Mar\ 
Mikulii-. Hnx Lewis Hon "a! 

(]:{- lo—li 
•• 1 j 

Rad bi izvedel za naslov svoiegs! 
prijatelja FKIU>LN AN I) SKK-1 

HK. Doma je :z ZveK-e na 1><>- J 
lenjskem. Prpsira eenjene roj.-i-j 
k»\ ee kdo ve /a njegov naslov.i 
da ini na/.naiii. ali se iam o ) 
;/!asi. — Gregory Vidic. li.-s* 
-•S. Claytnara, Butler • I*n. 

(12-16—2 

licem svojega brata JOSIPA Mi-
LARlC, donia iz vasi Stržiši 
pri Se v Dve i na Štajerskem. Nn 
baja se nekje v ruskem ujetni-
Kfvii. Ce kdo kaj ve. naj mi p o - l 
ro'*«, ali ako sam rila. naj t>'%' 
mi oglasi na naslov: .Mrs. M ar v m? 
l>ekieva. 1 >ox K.tst Hia-I 
watha. Ft a K. F. S. Ameriea. 

(lL'-lti—2 

Rad bi izvedel za naslov svojega, 
brata .1 OSI F A ZADMKAK. 
<inma iz Novi vasi »it. i> pri Kru-v 
nju. Preje je bival v FlintomtA 
1 ud., potem pa se j»» piwlil ne | 
kani v državo Illinois. Prosim I 
eenjene rojake, Oe kdo vc zal 
njegov naslov, da ga mi nama-H 
ni. ali r.aj se pa sam oglasi. — S 
Lawrence Zadnikar, Box 72:; i 
Gilbert. Minn. (!Mf»—2 K 

Rad bi izvedel za naslov svoje 
tete TKKKZMK M£Sai^DEC, 
ki je nekje v Minnesoti. Prosim 
cenjene rojake, ee kilo vc za 
njen naslov, da mi naznani, al« 
nnj se pa sama oglasi. — Gre-
gory Vidic, Box Clavionia, 
butler Co.. Pa. 12-16—2) 

Pozor, ujetniki! j^cem svojega 
svaka FRANCA KONKŠTABO 
iz vasi Pregarje na Piimor 
skem. Nahaja se nekje v ru-
skem ujetništvu. Kdor izmed 
rojakov kaj ve o njem, naj mi 
poroča, ali riaj se pa sam oglasi, 
ako bo to bral. — Mrs. Marv 
Dekleva, Box 93, Kast Hia-
watha. Utah. F. S. America. 

(32-16—2i 

D r . L O R E N Z . 
Jaa Mm edlal slovensko sovo-

roCl Sperlallat moikia kolaml v 
Plttaborshn, Pa. 

K 
Urada« nraf daarao od S. do-

j poldne do 8. u « avačar. V pet-
kih od 0. dopoldne do 2. popoL 

j V nedeljo od 10 dop. do 2. popoL 
DR. L0RENZ, 

ipedallat mofiidli 
i «44 Pem Ave. £L nadaL 

Pitteknrgb, Pa. 
MIBlMBraMilMililli 

SPODAJ OMENJEHI ROJAKI IN ROJAKINJE, 
kateri imajo v rokah naša potrdila za denarne poSiljatve, z Številka-
mi, kakor so označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prej-
komogoee svoj natančen naslov radi važne zadeve. Pisma katera smo 

jim poslali, so se nam povrnila. 

Tvrdka Frank ftaksar. 
Bachnik Frank 

No. 329639 
Bartol J. 

No. 330733 
Bear Dan. 

No. 260638 
Besens Mary Miss 

No. 830062 
Bobič Vajo 

No. 260583 
Božič ko vi 5 Djnro 

No. 260581 
Brann Mary 

No. 260643 
Dolar Valentin 

No. 330086 
Grgmrič Blaž 

No. 260573 

Gubert Giuseppe 
No. 323085 

Kastelic John 
No. 44708 

Kovač Frank 
No. 260641 

Lenaršič Josip 
No. 44555 

Merkun Anton 
No. 331355 

Mikolich John 
No. 323252 

Oswald Joe 
No. 260621 

Pintar 
No. 330843 

Samide Frank 
No. 330721 

Sinčič John 
No. 330762 

Spaniček Kozi 
No. 328894 

Starčevič Johana 
No. 331070 

Tehler Anna 
No. 328896 

Turk Charles 
No. 330351 

Turk Ivan 
No. 260647 

Turk Jernej 
No. 329741 

MODERNO UREJEN* 

Tiskarna Glas Naroda 
V S A K O V K S T N E T I S K O V I N E 

I Z V R Š U J E P O N I Z K I H 
C E N A H . 

• a 

D E L O O K U S N O . 
• • • 

I Z V R Š U J E P R E V O D E Y 

D R U G E J E Z I K E . 
• • • 

U N I J S K O O R G A N I Z I R A N A « 
• • • 

POSEBNOST SO: 

D R U Š T V E N A P R A V I L A , 

O K R O Ž N I C E — P A M F L E T E , 

C E N I K I L T . D . 

M NAROČILA POSLJITB KA: 

SioveDte Publishing Go» 
82 Cortlandt S t , N e w Y o r k , K . V . 

-

kaj se je zgodilo ponoči in kako so naali Bakerja umorjenega 
— Ali je to vse; kar vam je znano o umoru? 
— I)a, vse. 
— Za nmor ste izvedeli torej šele v onem trenutku, ko ste za 

gie.laii na tl?b Bakerja nmorjenesra ? 
— Ha. gospod. 
—- Dobro. — Zdaj vas pa prosim, še par tuulaljnik pojasnil. — 

Zdravniška preiskava je dognala, .la je bil Baker zaboden z nekim 
dolgim in ostrim predmetom. — Xajbrze je bil to nož ali pa bodalo. 

|Xa čelu mrtveca »e pa pozna pre^-ejšnja rana. katera mu jc bila pri-
j..;»ieta še pred smrtjo. — Nedaleč «>d trupla •m) našli ta meden obro-
: '-"k. o katerem so izpovedale pri"-t». je bii še včeraj zjutraj |>ri-
|t jen na vaš bič. — Ali <se morete opomniti, na knk na<*in j<- prišel 
•:obroček v bližino umorjenega? 

- To vam bom z lahkoto poja-nil _ je odvrnil Hrmsedal ter 
jopisai pribor, ki je odig-ra! me.! njim in Bal:arjem prejšnje 4lo-
poldne. 

— Baker mi je izrecno rekel, da }>o ohranil ta obroček k<n 
špomm name. — }*ri umom mu j-' najbrie na kak način padel Iz 

j/epa. 
— O tem sporu so že izpovedale priče, ki* so jra videle oddaleč 

j so nadalje tudi izpovedale, da ste izzvali prepir in si«-er s mn, 
• k.-r zaprli Bakerju pot. — Zakaj ste to storili? 

— To vam prav labko •powm — je od vrnil in vztrepetal. kajti 
;adutil jc, česa jra dol/e. — Fmorjeni je bil newyorski igrala, ki si 
r; š.* nikoli na pošten način služil >vojepa kruha. V tem kraju je 

|nameraval stopiti v stik s kako ugledno družino ter potom ženitve 
!i4« kak druĵ  naein izsiliri iz nje denar. — Jaz sem že poskušal 

j Air. Klliota svariti pr*jtl njim. Uw!a on se ni hotel brigati za moje 
. i varilo. - Ko sem jra slučajno sivčal na ccsti, sem mu v lic-c pove-
j.ial, kuj mi je znano o njem..— Zagrozil sem mu tiidi, da bom cnlkril 
v̂̂ e njejrove lajne s-pletke, ee takoj ne odide iz tega kraja. 

- Zakaj bi se pa radi iznebili T r- <_ra moža? — Noben človek ne 
napravi nob'ne sn ari br^z vzroka. Tê ra prepira niste izvili kar 
tako iz trte. 

Hemsedal je zardel, takoj zatem pa prebledel. 
— .Jaz ni**'in imel nobenega dnigega namena — je rekel p<> 

kratkem premislekxt — kot cm i vrnit i nesrečo od družine «rospfwta 
l^lliota. — V onem slučaju nisem j-cpolnoma ni."* premislil, ee imam 
tudi jaz kaj proti njemu. » 

Vse te vašr izjave bom primerj«? - iz.i&Viuni ostalih prič — 
je mlvrnil coroner. — Mogoče jih )»osle morali potem nekoliko po-
praviti. — Pri preiskavi se je dognalo, da je ležal obroček vašega 
bi."-a kake štiri nn tre vstran od mrtveca. — Iz žepa mu najbrže m" 
mogel pasti. 

— Prosim vas. gospod coroner — povejte mi, za kaj me sma-
trale? — Ali za pričo ali za obdolženca ? 

— Gospod, jaz nisem sodnik, vi pa niste obtoženi. — Meni. kot 
eoronerju je dana samo naloga preiskati ves slučaj. 

— Dobro — je odvrnil Hemsedal. — Prosim vas samo, da mojim 
bestdam popolnoma vrjamete, kajti jaz nimam navade lagati. Če 
bi bil tukaj stari krošnjar. bi vam gotovo rpritrdil vso. kar se tiče 
m o jfga z n a čaja. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ameriške bolnice in ambu!ančne 
organizacije, vodene od ameriških, 
zdravnikov in strežnic,. ><> se te-
kom sedanje vojno zelo odlikovale i 
in ameriške zdravnijce se je pri ! 
znalo kot med najboljšimi na sve ! 
tu. — 

Dne 7. februarja leta 17."»] >o jej 
ustanovilo prvo bolnico v takrat-1 
itth kolonijah — Peiins>l vauia j 
Mane Hospital v Philadelphiji. — ' 
•Todiua Orosbv je bil prvi predsed-j 
ni k tega zavoda in Benjamin! 
K rank lin, ki je zelo agitiral za u- • 
sianovitev takega zavoda, je bii J 
prvi tajnik bolnice. Bilo je v ti'ji 
bolniei, v kateri je leta 1769 Tho j 
ma« Bond pričel s prvimi klinič-j 
fiiaii predavanji v Ameriki. 

Fran<*ozi v Canadi !.i Angleži v 
\"irg»niji co imeli prve praktične 

zdravnike v Severni Ameriki. 
. "Mayflower" je prinesla v Mas-
! sachusetts Samuela Fulle, prvega 
i zdravnika v Novi Angliji. .Tohan-
i nes la Montagne je <loŝ >ei v NVw 
I Amsterdam leta 16:i7 ter je postal; 
J s tem prvi "zdravnik v mestu, kij 
i** imenuje sedaj New York. Raz-
j lične jezuitske misijonarje novi. 
j Francije se je naučilo zdravnišk« 
vede ter so ti ponesli medicinsko 

j znanost ter tudi vero v divjine Ca-
I nade. Ti pionirji so polagoma iz-
podrinili domače mcdicince*' do-

I maeih Indijancev, dasiravno jih 
j .'c bilo med prvotnimi belimi na-
I sel jene i mnogo, ki so bolj vrjeb 
t indijanskim čaroCmikom kot pa' 
zdravnikom njih lastnega pleme-
na. — 
• i 

ium Ja prftoHtt deoarao mdaost, bodisi v gotorlat 

ki je pooblaMen spn^snati naroč-
nino sa " 0 1 « Naroda" in isdsjati 
tosadevna potrdila. On je prsd latl 
ie večkrat prepoWval driava, v 
V« t Mik »n nail rnjski naanlj« »1 la 
U povwd dobro posesan. Upati 
da um bodo m roiakS % ftifc od-
i f t oa j M f e M Sa, lrar has 
MbfHikss b n Mkau 


